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N306pa3eHn enemeHTH:

1. NMyckoB npekbCcBay.

2. NocTaBka 3a o6paboTBaHuA aeTann.
3. MpoTekTOop 32 oumTe.

\_ Fig.D )

4. CKob6a Ha npoTeKTopa 3a O4u.
5. BUHT.

6. LUnudoBbYEH AUCK.

7. HenoaBueH KOXyX Ha AucKa.
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BG OpuruHanHa MHCTPYKLMA 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTta Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka
3a efleKTpUYeckn M nMHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNMpu npaBunHo uMHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexpaHu mawivMHu 1 pabortaTa ¢ Tax we Bu goctaBu
UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO € u3rpageHa v oTnvyHa cepBu3Ha mpexa c 40
cepBu3a B UyAnara cTpaHa.

Mpepu pansnonseare Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe c HacTosara
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onmacHOCT M C LN ocuUrypsiBaHe Ha npaBuniHaTa ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaACTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATEITHO, BKIIOYUTESNTHO MPENnopbLKUTe U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a M3bsArBaHe Ha HEHYXXHWU rpPeliku U UHLUMAOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU HAa BCUYKU, KOUTO Lue nonssaT
MawwuHaTta. Ako s npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKUUsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npepape 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUA Mons3BaTers Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH mnpeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cochus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudhukauusita: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npocdhecroHanHmn n xobu enekTpu4eckn, MHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UMHCTPYMEHTH 1 obLua
xenesapus. CeptucdmkatsT e uspganeH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHN4YeCcKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAnHULa

Mogen - RDP-BG03

HomuHanHo Hanpexexne \Y 230

HomuHanHa vectoTa Hz 50

HomuHanHa KoHCyMmpaHa MOLLHOCT w 250

O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-’' 2950

O6opoTn Ha 6aBHOOBOPOTHMSA ANCK min-’! 134

Pa3amep Ha auck 1 mm @150 x 20 x @12.7

Pa3amep Ha guck 2 mm @200 x 40 x @20

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LpA dB(A) 95

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT LWA dB(A) 108

Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumata - 1l
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1. O6wm yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe Aa goBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/mnm Texku TpaBMu. CbxpaHsiBauTe Te3u
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Bes3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U AO6pe ocBeTeHO. Be3nopAaabKLT M
HeAOCTaTb4YHOTO OCBET/IEHUEe MOoraT ia CNOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He paboTtete c mawmHaTa B cpeAa C MOBULLEHAa OMAcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosus, B 6nu3ocT Ao NieCHO 3ananumMm TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxoo6pa3Hu MaTepuanu.
Mo Bpeme Ha pabora B MalWHUTE Ce OTAENAT MUCKPW, KOUTO MoraT Aa Bb3njlaMeHsAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.1.3. OpbXTe Aeua M CTpaHUYHMU NMua Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTute C
MawwuHaTa. Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkIoHeHo, MoXe Aa 3arybuTte KOHTporia Hag MallMHaTa.

1.2. BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKTpPUYEeCcKn ToK.

1.2.1. WencenbT Ha MawmMHaTa TpsiGBa Aa e NnoaxoAsily 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HUkakbB
criyya’d He ce [0 NycCKa M3MeHsIHe Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korato pabortute cbe
3aHyneHu enekTpoypeau, He U3NoN3BanTe aganTepu 3a wencena. lon3BaHeTo Ha OPUrMHaNHU
Lencenun U KOHTaKTU HamarisiBa pMcka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.2. U3bsareanTte gonupa Ha Tanorto Bu no 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbOKU, OTONNUTENTHU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Korarto tanoro Bu e 3azemeHO, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3BanTe MawmMHaTa cu OT AbXA 1 Bnara. [[poHMKBaHeTO Ha BoAa B MaluMHaTa
noBMLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. He usnonssanTe 3axpaHBalusi kaben 3a Lienu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocUTe MaluMHaTa 3a kaberna wnu ga u3BaguTe Liencerna oT KoHTakta. [lpeanassanTe
kabena oT HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, AoNup A0 OCTpU pb6oBe MNU A0 NOABUXHU 3BeHa Ha
apyru mawmHu. NMoBpeneHu unu ycykaHu kabenu yBenuyaBaTt pUucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Korato paGotute Ha OTKpPUTO, BKINIOYBaWTe MalMHaTa camMo B WHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuyecku npekbcBad Fi (MpekbcBay 3a 3alMTHO U3KMKOYBaHe C
nedeKTHOTOKOBa 3alyMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, npu Kouto ce 3ageuncrtsa [OT3 TpsibBa pa e
He noBe4ye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha eneKkTpuyeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NuHUK’. U3nonsBanTe caMo yALIDKUTENU, NOAXOASALM 3a paboTa Ha
oTKkpuTo. M3non3saHeTo Ha yabIKUTEN, NpedHa3HavyeH 3a pabora Ha OTKPUTO, HamansiBa
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3MofiI3BaHETO Ha MallMHaTa BLB BraXHa cpeaa, usnonssamnTe
npeanaseH NpekbCcBaY 3a yTe4yHu TokoBe. M3anon3BaHeTo Ha npeanaseH NpeKbCBaY 3a YyTeYHU
TOKOBE HamansiBa onacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTpPUpaHW, crneaeTe BHUMATENHO OEeNCTBUATAa CM U NocCTbNBavTe
npeanasnvBo U pasymHo. He uanonseanTe maluMHaTa, KOrato cTe yMOpPeHU Unuv nog BNUSHUETO
Ha HapKOTU4YHU BellecTBa, afikoxosl UNu ynomBawwm nekapctBa. EQMH mur pascesiHocT npu
paboTta ¢ MalilMHa MOXe Aa uMa 3a NoCreACTBME U3KITIOUUTENTHO TEXKKN HapaHsAABaHUA.

1.3.2. Pa6oreTe c npepgna3BaLlo paboTHO 06MeKso U BUHaru ¢ npeanasHu oumna. HoceHeto
Ha NoAxoAsLM 3a Nofi3BaHaTa MallMHa M U3BbpLUBaHaTa AeVNHOCT JIMYHU NpeAna3Hu CPeacTBa,
KaTo AuxaTeriHa macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEeHN 00yBKMU CbC cTabuneH rpaindep, 3awmTHa
Kacka unu wymosarnywurtenu (aHTudgoHu), HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bareanTe onacHocTTa OT BKI/IOYMBaHe Ha MalwuHaTta no HeBHuUMaHue. MNpeaun pga
BKIOYUTE LEencernia ce yBepeTe, 4e NYCKOBUAT NPeKbCBay € B NONoXeHne «U3Kr4yeHo». Ako,
KOraTo HOCUTE MallMHaTa, AbPXUTe NpPbCTa CUM BbpPXy NMYCKOBUSI MPeKbCBay, CblUieCcTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3r10omnornykKa.

1.3.4. MNpeau pa BkNOYUTE MallMHaATa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHUIM OT Hesl BCUYKM
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NMOMOLLHM MHCTPYMEHTU U rae4yHm kniovyose. [NomoLleH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BLPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. UN3barBanTe HeecTecTBeHUTE MOMOXKEHUsA Ha TaAnoto. Pabotete B cTabunHo
NonoXeHne Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpanuTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe aa
KOHTponupaTe MallMHaTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKBaHa CUTYyaLUS.

1.3.6. PaboreTe ¢ noaxoasuo o6nekno. He paboreTe ¢ WIMPOKM ApPEXU UNU YKpalueHUs.
OpbXTe KocaTta CU, ApeXuTe U pbKaBULUM Ha 6e3onacHO pa3CcTosiHMe OT BbPTALM Ce 3BEHa
Ha mawwuHuTe. LLinpokute apexm, ykpalweHusTa, AbNrMTe KOCU MoraTt ga 6baart 3axBaHaTv U
yBIrie4eHU OT BbPTALLM ce 3BeHa.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO U3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauuoHHa cucTeMa, ce yBepeTe,
Yye TA e BKNIoYeHa U (PyHKUMOHMpA usnpaBHo. M3anon3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa puckoBeTe, AbJlKallM ce Ha oTAaensuiara ce npu paéoTa npax.

1.4. T[pVMXNMBO OTHOLUEHNE KbM MaLUMHUTE.

1.4.1. He npetoBapBaliTe mawuHaTa. ManonssanTte MaluMHUTE cCaMO CbOGpPaA3HO TAXHOTO
npeaHasHa4veHue. LLle paboTute no-gobpe u no-6e3onacHo, Korato u3non3earte noaxoasuiara
MalluHa B 3agafeHuns oT NpouM3BOAUTENSA OMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He uznonsBanTe MallMHa, YNUTO NMYCKOB NMpeKkbCcBay e noBpedeH. MawwuHa, kosaTo
He MOXe Aa 6bAe U3KMYBaHA U BKIOYBaHa No NpeABUAEHUSA OT NPOU3BOAUTENS HA4UH, €
onacHa v TpsibBa Aa 6bAe peMOHTUpaHa.

1.4.3. MNpegu pa npomeHsiTe HacTPOMKUTE Ha MaluHaTa, Aa 3aMeHATe pPaGoTHM
MHCTPYMEHTU U AONMBIHUTENTHU NMPUCNOCOBIIEHUs, KAKTO M KOraTo NMPOABLIMKUTESNIHO Bpeme
HsiMa Ja u3nonsBaTe MallMHaTa, M3KITIoYBanTe Lerncera oT 3axpaHBallara Mmpexa. Ta3u Msipka
npemaxBa onacHoCTTa OT 3aieliCTBaHe Ha MallMHaTa o HeBHMMaHue.

1.4.4. CbxpaHsiBaTe MalLMHUTE HA MeCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT AOCTUrHaTH OT Aeua.
He ponyckanTe Te na 6bAaT M3NonN3BaHM OT NMLIA, KOUTO HE ca 3ano3HaTy C HauMHa Ha paboTa
C TAX U He ca npoyenu Te3u UHCTPyKuuun. Korato ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NOTpebuTenu,
MalnHUTe MoraTt Aa 6bAaT U3KMKYUTESNTHO ONAaCHMU.

1.4.5. Nopgabpxante mawmHUTe cu rpwxnueo. MNpoBepsaBanTe Aann NoABMXKHUTE 3BEHAa
byHKLMOHMpPAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanyu UMa cHyneHu UNu NnoBpeneHn AeTannu,
KOWUTO HapyluaBaT UM U3MeHAT (byHKUMMTe Ha MawumHaTta. Mpeam Aa usnonseate MawmHaTa,
ce norpuxeTte NoBpeAeHUTe AeTannu ga 6baatT peMoHTUpaHu. MHOro ot TpyAoBUTE 310NONyKU
ce AbINKaT Ha Hepgo6pe nNnoaabpXKaHM MalIMHA U ypeau.

1.4.6. NopgabpxanTe pexelwmTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3atoyeHn u yuctu. [lo6pe
noaAbpPXKaHUTE PeXeLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pbOoBe OKa3BaT NO-Maniko ChbNpPOTUBIEHUE U
C TsIX ce paboTu no-neko.

1.4.7. W3non3BanTe MalWwMWHUTE, AOONbIHUTENHUTE MpucnocobrneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpPA3HO WHCTPyKuuMTe Ha npousBogutensa. [pu TOBa ce
cbobpa3sBanTe U C KOHKPETHUTE PabOTHU YCIOBUSA U onepauun, KOMTo TpAGBa Aa U3NbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha MalMWH 3a pPasfiM4yHU OT NpeABUAEHUTE OT MPOU3BOAUTENSA MPUIIOXKEHUs
noBMLLIaBa ONMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBU 3IIOMNOJTYKU.

2. MOHTAX

LLmuprensT TpsAOBa Aa O6bae 3ApaBo CBbp3aH KbM paborHata maca. [brmkMHaTa Ha
coukcupawmTe 6onToBe 3aBUCU OT AeGenuHata Ha paboTHaTta maca. Ako paGoTHaTa mMaca e
u3paboTeHa OT CTOMaHa, e NpenopbYMTENHO Aa Ce U3NoNn3Ba AbPBeH GNoK UNU Abcka Mexay
LWMMprensT U Macara, 3a Aia ro u3onupa u npefoTBpaTn BUGpauuuTe.

MoHTax 1 HacTpoika Ha ckobaTa Ha NpoTeKkTopa 3a o4uUTe U Ha camus npotekTop. (cur. B)

Ckob6aTa Ha npoTeKkTopa 3a ouuTe TpsAGBa Aa 6bAe crrnobeHa U KopurupaHa, Korato
wnandaloTo ANCK € B MOKOW U MallMHaTa € U3KJTlo4YeHa OT 3axpaHBaHeTo.

* CBbpXKeTe ckobaTa Ha NpoTekTopa 3a o4uTe (4) U caMuUsl MPOTEKTOP BbPXY HEMOABUXKHUSA
npeanaseH KOXyx Ha gucka (7) c nomollTta Ha BuHTa (A).

* MlocTaBeTe NpoOTEKTOpa 3a O4MTE Ha NpaBuIiHaTa BUcounHa. CBo60aHOTO NPOCTPAHCTBO
(B) mexxpy Aucka u ckobarta Ha npoTeKkTopa 3a ounte TpsibBa Aa 6bAe ot 1 go 1,5 Mm.
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* Cnep ToBa, 3aTerHere 34paBo BUHTOBETEe.
° nO3ML|MOHMpal7ITe NpoTeKTopa 3a o4nTe, TaKa 4Ye Aa Aaae MakCumMarnHa sawuTta npu pa60Ta.
* BuHaru HoceTe npeanasHu oymna.

MOHTAX U HACTPOMKA HA NMOCTABKATA 3A OGPABEOTBAHUSA OETAUI:

MNocTaBKkaTa cnenBa Aa 6bAe KOpUrMpaHa camo, Korato AUCKOBETE Ca HAaMbITHO HENMOABUXHU
M MallMHaTa e U3KIHo4YeHa OT 3aXxpaHBaHeTO (KOHTaKTa).

* MoHTMpanTe nocTaBKaTa, KakTo e nokasaHo Ha c¢ur. C

e 3aTterHete nocTtaBKaTa KONKOTO € Bb3MOXHO MO-34paBo, B MO3ULMSI C MaKCMMariHO
pa3cTosiHMe MeXAay AucKa u noctaBkata ot 1 go 1,5 mm

CMAHA HA WIMN®OBBbYHUA OAUCK dur. D

HeoGxoanmmu nHCTpyMeHTH:

* 19 mm raeyeH KoY, * 8 MM raeyeH Ko, ®* OTBEPTKU

CmeHsnTe WnNMdOBBLYHUA AUCK CaMO, KOrato ABUraTensT € B MOKOW, a 3aXxpaHBaHeTo e
HanbITHO U3KITHOYEHO.

* OTCTpaHeTe orpaHM4YUTEeNuTE Ha AUcKa, M3NoN3Baknu MHCTPYMEHTUTe, U36GpoeHun no-rope.
lakaTa oT cTpaHaTa Ha AsicHaTa pbKa MMa AsicHa pe3ba. alkaTa oT cTpaHaTa Ha nfAiBaTa pbka
nma naBa pe3ba. UmaniTe ToBa NnpeaBua, KOrato cMeHsATe WNnMdOBLYHUTE AUCKOBE.

* Pa3zxnabeTe rankarta c nomoLyTa Ha NpaBUITHUA pa3Mmep raeyeH kntov. OTcTpaHeTe cTapus
AVWCK OT BPETEHOTO.

* Mouncrete dnaHuuTe. MNoctaBeTte eanHuna dnaxew, (A) obpaTHO Ha BPETEHOTO, C KyxaTa
cTpaHa npep wnudoBbYHMA AuUcK. NNb3HeTe HOBUA AUCK BbpXy BpeTeHoTo. locTaBete
BTOpMSA conaHel (A) Ha WNMHAENa, OTHOBO C KyxaTa cTpaHa npep wnudoBbYHUA auck. Cera
3aTerHeTe ramkarta Ha BpeTeHoTo. He npeHaTtsirante! Cera oTHOBO nocraBeTe HEMOABWXHUA
KOXyX Ha AMCKa M OTHOBO KopurupawTe noctaBkaTta. Bkniouyete mMotopa 3a kpaTko, Ge3
wnudosaHe.

3. PABOTA

MN360p Ha wnudoBBbYEH ANCK

FpybuTe WnndoBBLYHM AUCKOBE, KaTo LANO Ce M3MNon3BaT 3a npemMaxsBaHe Ha noseye
Matepuan, a oMHMTe abpa3uBHM AUCKOBe Ce WU3NON3BaT 3a AOBbLPLIUTENHU pabotu. Ako
NOBbLPXHOCTTa € HepaBHa, 3ano4yHeTe ¢ NomolLyTa Ha rpy6 avck 3a wnandgaHe n wnudosante
peTtauna, gokato crtaHe rnagbk. Cnep ToBa m3non3Baute ¢uH wnudoBbLYEH OUCK 3a
npemMaxBaHe Ha KaHanv u HagpackBaHUA, OCTaBeHU OT rpyous OUCK U AoBbpLIeTe AeTanna.

Kak aa wnandcare

3agace npeporBpaTty 6rnokupaHe Ha WnndoBbLYHaTa MOBLPXHOCT, 3bArsanTe Aa AbpxuTe
ABbPBO, ONIOBO UMK APYIYM MeKU MaTepuanu unu Metan cpelyy wnudoBbYHUA Auck. 3a aa ce
n3berHe cb3aaBaHETO Ha KaHanu, He HaTUCHeTe AeTanna TBbpAe CUITHO KbM LWNUPOBBYHMUSA
auck. Msnon3eante Boga 3a pedoBHO oxfaxaaHe Ha AgeTtauna. [ineta 3a AbLPBO U NOAOGHMU
HUKOra He TpsGBa Aa G6baaT 3aTouBaHM “cuHbLO”. BHUMaBaWTe Aa He U3nNycHeTe geTawna,
KOWTO Wnandpate, Tbi KaTo TOBa MOXe [a AoBeAe A0 3aKNIMHBAHETO My MeXAay nocraBkarta v
wnucoBbYHMA guck. ToBa Moxe Aa npeansBuKa cUynBaHe Ha AUCKA, MOTOPBLT Aa 3asae Uim
3aroToBKaTa ga peKowupa, BCMYKM OT KOMTO MoraT Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHUS M NoBpeau.
Bceku nbT, korato malimHaTa e B ynotpeba B npoabmkeHue Ha 30 MUHYTH, TSl cneABa Aa 6bae
n3knyBaHa. OctaBeTe MalMHaTa Aa U3CTUHE A0 CTalHa TeMneparypa.

BKIMOYBAHE HA MALUMHATA

* YBepeTe ce, Ye KNOYLT e B no3uuusa “OFF / 0” npean cBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO KbM
3axpaHBaHeTo.

* HatucHete nyckoBusi npekbcBay B no3vuums “ON / 1” 3a ga ctaptuparte Bawwus wmupren.

* BuHaru gpbxTe 3axpaHBalmA kaben ganey oT ABMXKELMTE ce YacTu Ha MaluuHaTa.

4. OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
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AKo MaluMHaTa He Moxe Aa (PYHKLMOHUPA MPaBUITHO, GPOAT Ha Bb3MOXHUTE NMPUYMHU U
noAxoAsLM peLleHnUs ca AafeHu no-aony:

1. EnekTpoMoTopa 3arpsiBa:

» [iBUraTenAT ce HaTOBapBa NpeKaneHo MHOro.

- [laiiTe Bb3MOXHOCT Ha ABUraTens Aa ce oxnaau.

 IBUraTenAT e noBpeaeH.

- Mons, cBbpXeTe ce ¢ agpeca Ha ycryraTta B rapaHLUMOHHATa KapTa.

2. MawwuHaTa e BKIoYeHa, Ho He paboTu:

* MpekbcHaTa e Bpb3kaTa ¢ Mpexara.

- NpoBepeTe ganu 3axpaHBalMA kaGen He e NoBpeaeH.

* MlyckoBUsi NpekbCBay MoXe Aa e NoBpeAeH.

- Mons, cBbpXeTe ce ¢ agpeca Ha ycryraTta B rapaHLUMOHHaTa KapTa.

5. MOYUCTBAHE

PepnoBHO nmouyucTBanTe Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpna, 3a npeanoyvTaHe crnep
Bcsika ynortpeba. MoaabpxkaniTe OTBOPUTE Ha oxNaxaalmnsa BeHTUnaTop 6e3 npax ¥ MpbLCOTUS.
OTcTpaHeTe ynoputute 3aMmbpcsBaHUA C NOMOLUTa Ha MeKa Kbpna, HanoeHa CbC canyHeHa
Bopaa. [la He ce usnon3eaT pa3TBOpUTENM KaTo 6eH301, ankoxor, aMOHSIK, U T.H., KOUTO 6uxa
MOITY Aa NOBPEAAT NJlacTMacoBUTE YaCTu.

6. Cma3BaHe
YCTpPOMCTBOTO He ce HyXAae OT AOMbIIHUTEITHO CMa3BaHe.

7. MoaabpxKaHe u cepBU3.

7.1. TloapbpxaHe M NoYMcCTBaHe.

MNpeau n3BbLpLIBaHe Ha KaKBMTO U Aa € AeWHOCTU NOo MaluMHaTa U3KMYBanTe wWwencena ot
3axpaHBallaTa Mmpexa.

3a pa paboTuTe KauyecTBeHO U 6e3onacHo, NnogAbpXauTe MallMHaTa U BEHTUMNAUUOHHUTE
OTBOPU YUCTM.

Mpu ekCTpeMHO TeXKU paboOTHM YCIIOBUS ce cTapalTe BUHaru Aa usnonssarte acnmpalyoHHa
cuctema. [lpoayxBanWTe BeHTUNALMOHHWTE OTBOPM YeCTO W BKNIOYBaWTe ypeaa npes
pedeKkTHOTOKOB NpeanaseH npekbesay (Fl). Mpu o6paboTBaHe Ha MeTany No BbTPELHOCTTa
Ha MallMHaTa MOXe [ila ce OTIIOXM TOKOoMpoBexaaly npax. ToBa MoXe Aa Hapyluu 3aljuTHaTa
u3onauus Ha MalumHara.

7.2. [onyckaiTe peMOHTa M noaApbXKaTa Ha MaluuMHaTa Aa 6bAe u3BbpLIBaHE camo
oT kBanudwmumpaHu cneumanuctu. Taka ce rapaHTMpa 3ana3BaHe Ha GesonacHocTTa Ha
MalumHara.

LLlapHMpHO oka4YeHUAT NpeanaseH KOXyx TpAOBa Aa Moxe Aa ce 3aTBapA CaMOCTOSITENHO.
3aToBa noaabLpXanTe 30HaTa OKOJO HEro YncTa.

8. Ona3BaHe Ha OKoNnHaTa cpepa.

C orneg onasBaHe Ha OKONMHaTa cpefa MaluHaTa, [OMbIHUTENHUTE
npucnoco6neHnss U onakoBKaTa TpsA6Ba Aa 6baaT NMOANIOXKEeHM Ha noaxoAslia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha CbAbpXKallUTe ce B TAX CYPOBUHU. 3a
obnekyaBaHe Ha peuUMKNUPaHETO [AeTannvute, NPOU3BEAEHUM OT WU3KYCTBEHMU

matepuanu, ca o0603Ha4eHn No CbOTBETEH Ha4YMH. He 3xBbpnanTe MawmnHUTe Npn 6uToBUTE
otnaabuu! CbrnacHo fiupektusara 2002/96/EO oTHOCHO U3ne3nuTe oT ynoTpeba enekTpuyecku
M eNeKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBbPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHarneH 3aKOH MalluHUTE, KOUTO He
MoraT fja ce u3nonsBaTt fnoBseye, TpsAbBa ga ce cbLOMpaT oTAeNnHO M Aa 6baaT noanaraHyu Ha
noaxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHE Ha CbAbpXKalUTe ce B TAX LeHHU BTOPUYHU
CYPOBUHM.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-BG03
Rated voltage \Y 230
Frequency Hz 50

Rated power input w 250
No-load speed min! 2950
Slow-moving disk speed min 134

Size of disk 1 mm 3150 x 20 x @12.7
Size of disk 2 mm @200 x 40 x @20
Sound pressure level LpA dB(A) 95

Sound power level LWA dB(A) 108
Protection class - Il

The numbering of the components shown refers to the representation of the power tool on
the graphic pages.

1. On/off switch.

2. Tool rest.

3. Eye shield.

4. Eye shield bracket.

5. Screw.

6. Grinding disk.
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7. Fixed disk enclosure.

1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a
rated residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
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correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Storeidle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

2. INSTALLATION

The grinder must be firmly bolted to a workbench. The length of the fixing bolts will depend
on the thickness of the workbench. If the workbench is made of steel, it is advisable to use a
wooden block or plank between the grinder and the bench, to insulate it and prevent vibration.

Assembly and adjustment of eye shield bracket and eye shield

The eye shield bracket and eye shield should only ever be assembled/adjusted with the
grinding wheel stationary, and the machine disconnected from the power supply.

* Fix the eye shield bracket (4) with attached eye shield to the grinding wheel cover, using
the screw provided (A).

* Set the eye shield bracket at the correct height. The clearance (B) between the wheel and
the eye shield bracket should be 1 to 1.5 mm.

* Next tighten the screw (A) firmly.

* Position the eye shield to give maximum protection when working.

* Always wear safety glasses.

Fitting and adjusting tool rest

The tool rest should only be adjusted when the grinding wheel is completely stationary, and
the machine is disconnected from the power supply (the wall socket).

* Fit the tool rest as shown.

* Fix it as tightly as possible in position, with a maximum clearance (C) of 1 to 1.5 mm

between the tool rest and the grinding wheel.

Replacing the grinding wheel (fig. D)

Required tools:

* 19 mm spanner, * 8 mm spanner, * Screwdriver

Only ever replace the grinding wheel when the motor is at a standstill and the power is
completely disconnected.

* Remove the grinding wheel guards using the tools listed above. The spindle nut on the
right-hand side has a right-handed thread. The spindle nut on the left-hand side has a left-
handed thread. Keep this in mind when you are replacing the grinding wheels.

* Loosen the nut using the correct spanner. Remove the old wheel from the spindle.

« Clean the flanges. Place one flange (A) back on the spindle, with the hollow side facing the

grinding wheel. Slide the new wheel onto the spindle. Place the second flange (A) on the
spindle, again with the hollow side facing the grinding wheel. Now tighten the nut on the
spindle. Do not overtighten! Now refit the grinding wheel cover, and again adjust the tool rest
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correctly. Run the motor briefly, without grinding.

3. OPERATION

Selecting the grinding wheel

Coarse grinding wheels will in general remove the most material, and fine grinding wheels
are used for finishing. If the surface is uneven, begin by using a coarse grinding wheel, and
grind the workpiece until it is smooth. Next use a fine grinding wheel to remove the grooves
and scratching left by the coarse wheel, and finish off the workpiece.

HOW TO GRIND

To prevent the grinding surface from blocking up, avoid holding wood, lead or any other
soft material or metal against the grinding wheel. To avoid creating grooves, do not press the
workpiece too firmly on the grinding wheel. Use water to regularly cool the workpiece being
ground. Wood chisels and the like should never be sharpened ‘blue’. Take care not to lose
your grip on the object being ground, as it may suddenly become jammed between the tool
rest and the grinding wheel. This can cause the stone to shatter, the motor to seize, or the
workpiece to fly off, all of which can cause injury and damage. Whenever the machine has
been in use for 30 minutes, it should be switched off. Allow the machine to cool down to room
temperature.

» Switching the machine on

* Check that the switch is in the “OFF/0” position before connecting the machine to the
power supply.

* Press the power switch into the “ ON/1” position to start your bench grinder.

 Always keep the power cord out of the way of the tool’s moving parts.

4. TROUBLESHOOTING

Should the machine fail to function correctly, a number of possible causes and the
appropriate solutions are given below:

1. The electromotor becomes hot

* The motor has become overloaded.

* Give the motor a chance to cool down.

* The motor is defect.

¢ Please contact the service address on the warranty card.

2. Machine switched on, but will not run

* Interruption in the mains connection.

e Check mains connection for fracture.

* The switch may be damaged.

¢ Please contact the service address on the warranty card.

5. CLEANING

Regularly clean the device’s casing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the
fan slits free of dust and dirt. Remove stubborn dirt using a soft cloth, dampened with soapy
water. Do not use solvents such as benzene, alcohol, ammonia, etc, which might damage the
plastic parts.

6. LUBRICATION
The device does not need any additional lubrication.

7. Maintenance and Service.

7.1. Maintenance and Cleaning.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far as possible. Blow out ventilation
slots frequently and install a residual current device (RCD). When working metals, conductive
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dust can settle in the interior of the power tool. The total insulation of the power tool can be
impaired.

7.2. Have maintenance and repair work performed only by qualified specialists. In this
manner, it can be ensured that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely and retract automatically.
Therefore, always keep the area around the retracting blade guard clean.

8. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sd ramana disponibile
pentru referinfe viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RDP-BGO03
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50

Putere nominala W 250
Turatie la mersul in gol min-! 2950

Lent se misca viteza discului min-' 134
Dimensiunea de disc 1 mm @150 x 20 x @12.7
Dimensiunea de disc 2 mm @200 x 40 x @20
Nivel presiune sonora LpA dB(A) 95

Nivel putere sonora LwA dB(A) 108

Clasa de protectie - Il
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Elemente de descris:

1. Comutator.

2. Piesei titular.

3. Protector al ochilor.

4. Bracket benzii de rulare ochi.
5. Surub.

6. Slefuire disc.

7. Imobilizate disc incintei.

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in timpul functionarii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie si se potriveasca la priza. in nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infasurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca avefi nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbriécaminte de protectie personala si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
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controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate. %
1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lunga perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile aschietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistentd mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat cele preconizate, poate duce
la accidente.

2. INSTALARE

Polizor trebuie sa fie ferm cu suruburi la un banc de lucru. Lungimea suruburile de fixare va
depinde de grosimea de bancul de lucru. Daca bancul de lucru este din otel, este recomanda-
bil sa se utilizeze o bucata de lemn sau scandura intre polizorul si banca, pentru a izola si de
a preveni vibratiile.

Montare si reglare de placuta ochiului scut si scut ochi

Consola scut ochi si scutul ochi ar trebui sa fie vreodata doar asamblate / ajustat cu roata de
rectificat stationare, iar aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

* Fix ochiul scutul suport (4) cu scut ochi atasat la capacul de roata de rectificat, folosind
surubul cu conditia (A).

» Setati suportul scutul ochiul la inaltimea corecta. Clearance-ul (B) intre roata si suportul
scutul ochi ar trebui sa fie de 1 1la 1,5 mm.

« inainte strangeti surubul (A) ferm.

* Pozitia scut ochi pentru a oferi maximum de protectie atunci cand lucreaza.

* Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Montarea si ajustarea restul instrument

Restul instrument ar trebui sa fie ajustate numai atunci cand roata de rectificat este complet
stationar, iar aparatul este deconectat de la sursa de alimentare (priza de perete).

* Fit restul instrumentul aga cum se arata.

* Fix it cat de tare posibil in pozitie, cu un clearance maxime (C) de la 1 la 1,5 mm

intre restul instrument si roata de rectificat.

nlocuirea rotilor de macinare (fig. D)
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Unelte necesare:

* 19 mm cheie, * 8 mm cheie, ¢ surubelnita

Doar inlocui vreodata roata de rectificat, cand motorul este oprit, iar puterea este complet
deconectat.

* Scoateti aparatorile de macinare roti folosind instrumentele enumerate mai sus. Piulita de
axul de pe partea dreapta are un fir dreptaci. Piulita axului pe partea stanga are filet stangaci.
Tineti minte acest lucru atunci cand sunteti in locul discuri abrazive.

« Slabiti piulita folosind cheia corecta. Scoateti roata vechi din ax.

 Curatati flange. Se pune o flansa (A) inapoi pe ax, cu partea cu care se confrunta gol
rectificat roti. Glisati noua roata pe ax. Publicati flansa secunde (A) de pe ax, din nou, cu partea
cu care se confrunta gol roata de rectificat. Acum strangeti piulita pe ax. Nu strangeti! Montare
acum acopera roata de rectificat, si se ajusteaza din nou restul instrumentul corect. Porneste
motorul pe scurt, fara slefuire.

3. OPERATIUNEA

Selectarea roata de rectificat

Roti grosier de macinare va fi, in general, elimina cele mai multe materiale, si jenti macinarea
find sunt utilizate pentru finisare. in cazul in care suprafata este inegal, incepe prin utiliza-
rea o roata de rectificat aspru, si macina pana cand piesa de prelucrat este buna. Utilizarea
urmatoare o roata macinarea fina pentru a elimina caneluri si zgarierea plecat de roata gro-
siere, si sa termin de pe piesa de prelucrat.

CUM SA POLIZA

Pentru a preveni blocarea de la suprafata de rectificat in sus, pentru a evita detinerea lemn,
plumb sau orice alt material moale sau metal impotriva roata de rectificat. Pentru a evita crear-
ea de canale, nu apasati pe piesa de prelucrat prea ferm pe roata de rectificat. Folositi apa sa
se raceasca in mod regulat piesa de lucru fiind la sol. Dalti de lemn si, ca niciodata trebuie sa
fie ascutit “albastru”. Aveti grija sa nu pierde aderenta pe obiect fiind la sol, deoarece aceasta
poate deveni brusc blocata intre restul instrument si roata de rectificat. Acest lucru poate
cauza piatra sa zguduie, motorul sa profite, sau a piesei de prelucrat pentru a acoperi off, toate
care pot provoca vatamare corporala si pagube. Ori de cate ori aparatul a fost utilizat de 30 de
minute, ar trebui sa fie oprit. Se lasa aparatul sa se raceasca la temperatura camerei.

* Pornirea masinii pe

« Verificati daca comutatorul este in pozitia “OFF / 0” pozitia inainte de a conecta aparatul la
sursa de alimentare.

* Apasati butonul de pornire in “ON / 1” pozitia de a incepe dvs. polizor banc.

 Pastrati intotdeauna cablul de alimentare din modul de piese sculei in migcare.

4. DEPANARE

in cazul in care aparatul nu functioneazi corect, o serie de cauze posibile si solutiile adecvate
sunt prezentate mai jos:

1. Electromotor devine fierbinte

* Motorul a devenit supraincarcate.

* Da motorul o sansa sa se raceasca.

* Motorul este defect.

* Va rugam sa contactati adresa de serviciu de pe cartela de garantie.
2. Masina pornit, dar nu va rula

intreruperea ¢ in conexiunea la retea.

« Verificati conexiunea la retea pentru fractura.

* Comutatorul poate fi deteriorat.

* Va rugam sa contactati adresa de serviciu de pe cartela de garantie.

5. CURATENIE
Regulat curat carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferat dupa fiecare utilizare. Pastrati
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fante fan libere de praf si murdarie. indepartati murdéria incapatanat folosind o carpa moale,
umezita cu apa si sapun. Nu utilizati solventi, cum ar fi benzen, alcool, amoniac, etc, care ar
putea deteriora partile din plastic.

6. LUBRIFIERE
Dispozitivul nu are nevoie de nici o lubrifiere suplimentara.

7. intretinere si service.

7.1. De intretinere si curatare.

nainte de a efectua operatiuni pe masina deconectati sursa de alimentare.

Pentru a gestiona de calitate si siguranta, pastreaza curat masina si orificiile de ventilatie.

in conditii de functionare extrem de severe incerca intotdeauna si foloseasca aceste dis-
pozitive. Bleed guri de aerisire, si adesea include un dispozitiv de siguranta in intrerupatorului
rezidual (F1). in prelucrarea metalelor din interiorul masinii poate fi amanata praf tokoprovezh-
dasht. Acest lucru poate afecta izolatia de protectie a masinii.

7.2. Permite intretinerea masinii care urmeaza sa fie efectuata numai de catre profesionisti
calificati. Acest lucru garanteaza siguranta a masinii.

Pivotant de protectie trebuie sa se poata inchide singur. Asa ca tine imprejurimile curat.

8. Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii confinute in aceste materiale. Pentru a fa-
cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta contfinea valoroase materii prime secundare.
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MK OPUMMHAMNHO YMATCTBO 3A YTOTPEBA
MounTyBaHN KOPUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MalunHa op Gbp3opa3BuBaljaTa ce GpeHA 3a eneKkTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
[OBEpPNMBU MalLMHW M paboTaTa co HUB Ke B OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
MOroAHOCT € u3rpageHa u ognnMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen na ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMUMAaTesIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce ob6e3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npouyuTajTe rM ynarcreata BHMMaTenHo, BKITy4yBajku npenopak1uTe U npeaynpeayBakarta BO
HuB. 3a n3berHyBawe Ha HENMOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe UHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnonarakwe 3a UAHWTe U3BeLITau Ha cuTe Kou Ke rv kopucTaTt MalumMHaTa. Ako ja
npopaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynoTpe6a” Tpeba ga ce npeaane 3aegHo
CO Hea, 3a Ja MOXXe HOBMOT KOPUCHMK [ia ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKu 3a 6e3beaHOCT n
ynatcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTteH MpeTCTaBHMK Ha NpPOV3BOAUTENOT
M COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBak€e Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roavHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
1 XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aefHu4Ka xapasep. Ceptudukaror
e nspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RDP-BG03
HarnoH \Y 230
HomuHanHa gppekseHumja Hz 50
MokHocT w 250

Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-' 2950
Bp3uHa Ha 6aBHOOGOPOTHUSA AUCK min-' 134
[onemuHa Ha guck 1 mm @150 x 20 x B12.7
[onemuHa Ha guck 2 mm @200 x 40 x @20
HuBo Ha 3ByueH nputncok LpA dB(A) 95

HvBO Ha 3By4eH MOKHOCT LWA dB(A) 108
Knaca Ha 3awituta Ha enekTpousonauusTta - 1]




RAIDEREE
MpukaxaHu enemeHTu: m

1. KpaeH npekuHyBau.

2. Ipxxay 3a paboTHOTO napue.

3. 3aWTUTHUK 3a oumTe.

4. 3arpapa Ha WwapuTe 3a oM.

5. 3aBpTKa.

6. LUnudoBbUeH AUCk.

7. MupyBaHe KyKuluTe Ha AUCKOT.

1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa paborta.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynarcrtea. HenountyBaweTo Ha fOBeAEH NOAONY MHCTPYKLUK
MOXe [a goBefe A0 CTPyeH yaap, noxap u / unu Tewku noBpeaun. YyBajTe oBue ynarcTea Ha
CUTYpHO MecTo.

1.1. Be3begHoOCT Ha pabOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paGOTHOTO MecTo 4uCTO U AOo6Gpo ocBeTneHo. Hepea u HepoBonHaTta
ocBeTIyBake MOXe [la MOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTeTe co MalwlMHaTa BO CpeiHa CO 3rofieMeHa onacHocCT o nojaBa Ha eKCno3uja,
BO 6N13MHa Ha NeCHO 3ananuBu TEYHOCTU, FACOBM UMK NpaB MaTtepujanu. 3a Bpeme Ha paboTta
BO MalUMHUTE ce oaaenaTt UCKPU KOM MOXaT Aa 3ananaT npaB MaTepujanu unuv napm.

1.1.3. OpxeTe geua U CTpaHU4YHM nuua Ha 6e36edHO pacTojaHMe poaeka paboTute co
MalwuMHaTa. AKO BHUMaHMeTO ce NpeHaco4yeHu, MoXe Aia u3rybute KoHTpornara Haj MalluHaTa.
1.2. Be36egHOCT Npu paboTa co eNeKkTpuyHa cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha MawwuHaTa Tpeba Aa Oupe coonBeTeH 3a KOpUCTeHe KOHTakT. Bo
HUKOj cnyy4aj He ce A0 NyLlUTa MU3MEHAT Ha KOHCTpyKUMjaTa Ha Nnpukny4okoT. Kora pa6orute co
3aHyneHW eNeKTPUYHU, HE KOpUCTEeTe afanTepu 3a NPUKIy4oKoT. KopucteweTo Ha opurMHanHm
NPUKNYYOLM M KOHTAKTU HaMaryBa PU3MKOT of, HacTaHyBak€e Ha CTpPyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHU Tena, Ha Nnp. LeBKW, anapaTtu, nevkun u pprxmaepu.
Kora TenoTo e 3a3eMeHO, pM3MKOT oA NojaBa Ha eNeKTPUYEeH yaap e noronem.

1.2.3. 3awTtuTeTe ja BawaTta mawmHa oA Aoxna v Bnara. Haenerysamwe Ha Boga BO mMawunHarta
3ronemyBa onacHocTa oA CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe Kabenor 3a LenuTe 3a KOU TOj He e NMpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa HocuTe
MallMHaTa 3a Kabernor unu aa ja usBaguTe NPUKIYYOKOT O LITEeKepoT. 3awTuteTe ro kKabenor
oA 3arpeBake, U3MpPCYBake, KOHTAaKT CO OCTPU paGoBU UMM MOABMXKHM €AUHULM Ha ApYyru
MawurHU. OWTeTEHN NN U3BPTEHMU XULM O 3rofieMyBaaT pU3UKOT Of MojaBa Ha eneKkTpu4eH
yAap.

1.2.5. Kora pa6otute Ha OTBOpeHO, BKIly4yBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauuu onpemMeHu
CO eNleKTPU4HU npekuHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3aliTUTHa UCKNyvyBake co AecdeKkTHOTOKOBa
3awTuTa), a cTpyjaTta Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa [1T3 Tpeba na 6uae He noseke of 30 mA.
Kopucrete camo yabmkutenu, norogHu 3a pabora Ha oTBopeHo. YnoTtpe6aTa Ha yabmxkuTen
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, Fo HaMarlyBa PU3UKOT Off HacTaHyBak€ Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. Ako e NOTpPe6GHO KOpUCTEHE HA MaluMHaTa BO BNaXHa cpeAuHa, KopucTeTe 3aluTUTeH
NpekuHyBay 3a yTe4YHU cTpyeH. Ynorpeb6aTa Ha 3awTUTEH NpPeKUHyBay 3a YTeYHU CTpyeH
HamanyBa pU3MKOT Of NnojaBa Ha enekTPUYeH yaap.

1.3. Be36eaeH HauuH Ha pa6orTa.

1.3.1. Bugete KOHUeEHTpupaHu, crnegeTte r'M BHAMATeNIHO CBOMTE MOCTankKu U nocTanyBajTe
BHMMaTenHo u pasymHo. He kopucTeTe mawimMHaTa Kora cTe YMOPHU WNWU Moj BnujaHue Ha
APOru, ankoxors U HapKoTU4YHU nekoBu. EgeH mur pascesHocT npu pabota co MalimHa Moxe
[a uma 3a nocriegmua UCKIy4YUTerHoO TeLKU NoBpeau.

1.3.2. PaboTtete co 6Ge3begHocHUTe pabGoTHa o6Gneka M cekoraw cO 3aWTUTHM ouuna.
HocerweTo Ha cooaBeTHM 3a KOPUCTEHE MallUMHa U paboTaT NIMYHKM 3alTUTHU CPeACTBa, Kako
pecnupaTtopHa Macka, 3apaBu LBPCTO 3aTBOPEHM YeBNU CO cTabwuneH 3akayam, 3aliTUTeH
LUNeM UMK LWymMo3arnylumTenu (aHTMdOoHM), ro HamanyBa PM3MKOT O HacTaHyBaH-e Ha HecpekKa.
U36erHyBajTe onacHocTa oA BKiy4YyBake Ha MalulMHaTta HeHamepHo. lNpea ga ro BknyuuTte
NPUKNY4YOKOT GuaeTe CUTypHU AeKa NTaHCUPHU NpeKUHyBady e Bo nonoxb6arta “uckny4veHo”.
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Axo, Kora HocMTe MaluMHaTa, ApXUTe NMPCTOT Ha NaHCUPHMU NMpPEKMHYBay, NOCTOM OMacHOCT oA
HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpen Aa ro BKNy4uMTe MaluMHaTa, GuaeTe CUTypHU [eKka cTe OTCTPaAHeTU O Hea cuTe
MOMOLUHM anaTtku U BUNyLIKacTU Kry4yeBu. [MOMOLIEH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BpPTNUBO
eAMHULIA, MOXe Aa nNpeau3BuKa NnoBpeau.

1.3.5. U36erHyBajTe HenpupoaHu Nonoxou Ha Tenoto. PaboTeTe Bo cTabunHa nonoxo6a Ha TenoTo
M BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe paMHoTexa. Taka Ke MoXeTe [a ro KOHTponupate MaliuHaTta
nogobpo n no6es3beaHO, ako ce NojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboTteTte co coogBeTHa obneka. He paboteTe co WMpoOKM oGneka Mnu Hakut. [dpxeTte
KocaTta, obrnekara u pakaBuLuu Ha 6e36eQHO pacTojaHue oA POTUPAYKM eAMHULM Ha MallUHUTe.
LLinpoknTe obneka, ykpacurte, AONrMTE KOCU MoXaT ga 6upar 3axBaHatv u Toraw og poTupayku
eanHULM.

1.3.7. AKO e MOXXHO KOpUCTEHE Ha HafBoOpelLUHa acnupalMoHHa cucTem, buagete CUrypHU Aeka
Taa e BKIyYyeH u ¢pyHKLMOHMpPaA ucnpaBHO. YnoTpebaTa Ha acnupauuoHHa CUCTEM HamanyBsa
pu3numuTe nopaau cenapaumja npy pa6ora npas.

1.4. TPMXNUBO OAHOC KOH MalLUMHUTE.

1.4.1. He npeonToBapyBawe mawumMHaTa. Kopuctere MawmHuTe camo crnopes HUBHaTa HameHa.
Ke pa6oTute nogo6po 1 no6e36egHo Kora KOPMCTUTE COOABETHA MalUMHA BO AehMHUPAHNOT of
NpPOU3BOAUTENOT OfNCer Ha oNToBapyBaHe.

1.4.2. He kopucTeTe MalmHa, Ynn KpaeH NpeknHyBay e owTteTeH. MawmnHa Koja He moxe ga ce
WUCKNy4uUTe U No NpeaBUAEHMOT of, NPOU3BOAUTENOT HA4YUH, € onacHa u Tpeba Aa ce nonpasu.
1.4.3. MNpen pa npoMeHuTe npunarofyBakaTa Ha MallMHaTa, Aa MM 3amMeHUW paboTHM anaTku
W OOMNOSIHUTENIHW CpeAcTBa, Kako U Kora Mopaosyiro Bpeme HeMa fa ja KopucTuTe MaluuHara,
UCKNnyyeTe ro MPUKIYYOKOT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa mepka oTcTpaHyBa onacHocTa of
aKTMBMpake Ha MallMHaTa HeHaMepHO.

1.4.4. YyBajTe mawumHUTe Ha MecTa KaZe LWITO He MoXaT Aa Oupar nocturHatu op Aeua. He
[A03BONyBajTe TMe Aa Ce KOPUCTU Of N1l KoM He ce 3arno3HaeHn Co HAYMHOT Ha paboTa Co HUB U
He ce npoyuTane oBue ynarcrtea. Kora ce Bo pauete Ha HEUCKYCHM KOPUCHULIM MaLUMHUTE MoXaT
Aa bupaTt UCKNyYMTENHO onacHM.

1.4.5. OppxyBajTe MmawmHuTe cu opHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABUMXHUTE eOVHULIU
pyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKopHoO, Aanu He Maruu, Aanu MMa cKpLUeHU Unu oLITETEHU AeTanu, Kou
ro Kpwar unuM meHyBsaaT ¢yHKLUMMTe Ha MawimHaTta. lNpepn aa kopuctute MawuHarta lNpoBepete
Aanu owTeTeHU Adetanu pga 6ugat nonpaBeHn. MHory on paGoTHUTe Hecpeku ce porkaT Ha
niownTe oApPXKYBaHU MalUMHKU U anapartu.

1.4.6. OppxXyBajTe ceuyewe anaTku cekoraw [o6po ocTpewe M uuctu. [lo6po nopapxaHuTe
cevyere Co ocTpy paboBu MMaaT Nomarky oTrnop 1 co HUB ce pa6oTu nomnecHo.

1.4.7. KopucteTe MawuHUTe, OOMNONIHUTENIHUW CPEACTBa, paboTHUTe anaTtku, WUTH, cnopepj
ynatcTeBaTta Ha npoussoauTenort. [pu Toa ce ycornacar n co KOHKpeTHUTe paboTHU yCnoBu 1
onepauuu kou Tpe6a Aa rv 3aBpLunTe. YnoTpebara Ha MallMHKU 3a Pa3NUYHK Of, OHME YTBPAEHU
oA NPOM3BOAUTENOT annuKaLumn 3rofieMyBa onacHocTa o4 HacTaHyBahe Ha HecpeKa.

2. UHcTanaumja

WmuprenbT Tpeb6a aa 6uae uBpcTO MoBp3aH Ha paboTHaTa maca. [lomkuHaTa Ha ApLUKATe
3aBpPTKM 3aBUCK of AebGenvHaTa Ha paboTHaTa maca. Ako pa6oTHaTa Maca e HanpaBeH ofj YerlvK,
ce npenopayyBsa Aa ce KOPUCTM APBO Grok mnu Ttabna mefry wMMprensT M mMacara 3a Aa ro
u3onupa u aa ce cnpeyu Bubpauumre.

WHcTanaumja u nogecyBakse Ha ApXKavyoT Ha LWapuTe 3a O4YUTE U HA CaMMOT 3alWTUTHUK. (Cnuka B)
[pxa4oT Ha wapwuTte 3a ounTe Tpeba Aa Guae MOHTUPaHa M NpucnocobeHa Kora Menewe AUCK e
BO MUpYBaH-€ U MalUlMHaTa e UCKITyYeHa of, HanojyBaHeTo.

* NoBp3eTe ro gpxa4yoT Ha WwapuTte 3a ounTe (4) U caMMoT 3alITUTHUK HA HEMOABWXHM 3alUITUTEH
KyKuluTe Ha guckort (7) co nomoll Ha BUHTa (A).

* BMeTHeTe WwapuTe 3a ounTe Ha ToyHaTa BUcoumHa. Cno6oaHuot npoctop (B) nomery auckot u
OpXXa4yoT Ha WapuTe 3a ouuTe Tpeba aa 6uae oa 1 oo 1,5 mm.

¢ MNotoa, cTerHeTte uBpcTO WpadosuTe.

* MosnumnoHupajTe Wapute 3a ounTe, Na Aa Aage MakcUmariHa 3awWwTuTa npu pabora.
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¢ CeKorawu HoceTe 3aliTUTHU ovuna.

WHcTanaumja u nogecyBake Ha [ipxxayumn 3a paboTHOTO napye:

OpxayoT Tpeb6a Aa 6mupe npucnocobeHa camMo Kora AUCKOBUTE Ce€ LEeSIOCHO HeNnoABMXKHU U
MallMHaTa e UCKNyYeHa oA, CTpyja (KOHTaKToT).

* HamecTeTe ro APXa4yoT KaKo WTO € NPUKaXKaHo Ha crnukara. Co

* 3aTerHeTe gpKayvoT WITO € MOXHO No3ApaBo, BO NMNO3uLMja CO MaKCMMarnHo pacTtojaHue nomery
AUCKOT 1 Ha gpxayvoTt oa 1 go 1,5 mm

MpomeHa Ha WnndoBBLYHUA Auck (cnuka. D)

MoTpeGHu anaTku:

* 19 mm knyy, * 8 MM Kny4, * HABpPTYyBauu

MeHyBajTe WNMEPOBBYHMA AUCK CaMO KOra MOTOpPOT € BO MUpPyBak-e, a HarnojyBame € LiefIoCHO
MCKNyY4eHo.

* OTCcTpaHeTe orpaHWyyBay Ha AUCKOT, KOPUCTEjKM UHCTPYMEHTUTe HaBeAeHM norope. HaBpTkaTa
o/ cTpaHaTa Ha AecHaTa paka uma gecHa pe36a. HaBpTkaTta of 3emjaTa Ha nesaTta paka Mma
neBa pe36a. imajTe ro Toa Ha yM Kora MeHyBaTe WMOBbYHUTE AUCKOBU.

* Ona6aBeTe HaBpTKaTa CoO MOMOLI Ha BUCTUHCKMOT U3HOC kiy4. OTcTpaHeTe cTapuoT AUCK oA
BPETEHO.

* Ucuucrtete npupabHuum. CtaBeTe egHUOT nNpupabHuua (A) Hasap Ha BpeTeHo, CO LWYNMUB
cTpaHa npea wnudgoBbYHUA Auck. NMoBneyeTe HOBUOT AUCK Ha BpeTeHo. CTaBeTe BTOPMOT
npupabHuua (A) Ha BpaTUIO NMOBTOPHO CO WYNMMB cTpaHa npep wnudoBbYHMA Auck. Cera
cTerHeTe HaBpTkaTa Ha BpeTeHo. He npeHatsirante! Cera nMoBTOPHO cTaBeTe HEMNOABWXHU
KyKMLITE HA AUCKOT U MOBTOPHO MomnpaBeTe Apxa4voT. BknyyeTte ro motopot 3a kpaTko, 6e3
ToyeHe.

3. PABOTA

N360p Ha wnndoBBbYEH ANCK

Mpy6uTe wWNMdOBBLYHM AUCKOBU, reHepariHo ce KOpucTaT 3a OTCTpaHyBake Ha noBeke
maTtepujan, a ¢ouHMTe abpa3uBHU OUCKOBM Ce KOpuUcTaT 3a AopaboTka. AKO MoBpLIMHaTa e
HepaMHa, 3arno4HeTe CO MOMOLU Ha rpy6 AUCK 3a TOYeH€e U TOUEH-€E AeTaru, AoAeKa CTaHe Ma3Ho.
MoToa kopucTteTe huH WNUhoBBLYEH ANCK 32 YKUHYBaHe Ha KaHarnu 1 rpeGHaTUHKU, OCTaBeHU op,
rpyom guck n NnpoaorkuTe getanure.

Kako na menewe

3a ga ce cnpeyu 6rnokupane Ha WwnudoBbYHaTa NOBpPLUNHA, M3GErHyBajTe Aa ro Apxute ApBo,
OJIOBO UNK APYrY MeKU MaTepujanu Unv Metan npoTuB WM oBBLYHUA AUCK. 3a Aa ce usberHe
co3faBakbe Ha KaHanuv, He NPUTUCHETe AeTanuTe NPeMHOry CUINHO KOH WM(OBBLYHMA OUCK.
KopucreTte Boaa 3a pegoBHO nagewe Ha getanute. [ineto 3a 4pBO M CNIMYHMU HUKOrall He Tpeba
ha ce ocTpewe “cuHO”. BHMMaBajTe Aa He mponywTuTe AeTanu, KOj Menewe, buaejkn Toa
MOXe Aa aoBeae A0 Marun My Mefy apxa4vot u wnudoBbYHUA guck. OBa Moxe Aa npeausBuKa
KpLUeHe Ha AUCKOT, MOTOPOT Aa 3ashe unu paboTHOTO napye Aa peKkowupa, cuTe of KoM Moxe
[a npegvsBuKaaT noBpeau v owTeTyBawa. Cekoj nat kora MaluMHaTa e Bo ynorpeba Bo TeKOT
Ha 30 muHyTH, Taa Tpeba Aa 6une ucknyyeHo. OctaBeTe MawMHaTa Aa ce usnagu Ao cobHa
TeMneparypa.

BKNYYYBAHE Ha mawmHaTta

* YBepeTe ce Aeka kny4oT e Bo no3uuuja “OFF / 0” npea noBp3yBaHe Ha ypeaoT CO HanojyBakeTo.
* MpuTucHeTe NaHcupHU nNpekuHyBa4 Bo nonox6arta “ON / 1” 3a pa ro crapTyBaTe BawuoT
3an4yaHuum.

* Cekoraw gpxete Kabenor noganeky oA NoABWXHUTE AENOBU Ha MallMHaTa.

4. OTcTpaHyBak€e Ha npo6nemoTt
Ako mawumHaTa He MoXe Aa (PYHKLIMOHMPA NPaBUITHO, OPOjOT Ha MOXXHUTE MPUYMHU U COOABETHU
pelueHunja ce AapeHU nopony:
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1. EnekTpoMoTOopwm 3arpeBa:

* MoTopoT ce onToBapyBa NpeMHory.

- lajTe 0BO3MOXYyBa Ha MOTOPOT Aia ce onaau.

* MoTopoT € owTeTeH.

- Be Monume KOHTaKTUpajTe co agpecaTta Ha ycnyraTta BO rapaHTHUOT JIUCT.
2. MawwuHaTa e BKIly4YeHa, HO He paboTtu:

* CKpLUeH e BpcKaTa co Mpexara.

- MpoBepeTte Aanu kaGenoT He e OWITETEH.

* fTaHCUPHU NPEeKNHyBay Moxe Aa buae owTeTeH.

- Be Monume koHTaKTMpajTe co agpecara Ha ycriyrata BO rapaHTHUOT JIUCT.

5. YHUCTEHE

PenoOBHO uMcTeTe KYKMLITETO Ha ypedoT CO MeKa Kpna, Mo MOXHOCT Mo cekoja ynorpeba.
OppKyBajTe oTBOpUTE Ha BEHTUNATOPOT 3a Nnageke 6e3 npawmnHa u HeunctoTuja. OTcTpaHeTe
YNOPHU HEYUCTOTMja CO MOMOLL Ha MeKa Kpra HaToneHa co Boga co canyHuua. [la He ce
KOpUCTaT pacTBOPyBaymn kako 6eH30aT, arnkoxos, aMmoHujaK, UTH, Kou 61 MoXere Aa rv owTeTar
nnacTU4YHUTE JeroBMu.

6. MoamauykyBame
Ypenot Hema noTpe6a og AONONHUTENHO NOAMaYKyBaH€.

7. OppxyBate U cepBuC.

7.1. OppxyBame U YUCTEHsE.

MNpen Bpliewe Ha KakBM OGMNO aKTMBHOCTM Ha MalUMHaTa WUCKNy4yeTe ro MpPUKIY4YOKOT 3a
HanojyBae Mpexa.

3a pa pabotute kBanuTeTHO U 6e36eAHO, YyBajTe MallMHaTa M OTBOpPUTE 3a BeHTUNauuja
ymcTm.

Mpyn ekcTpeMHO TellKM pPaboOTHM YCrOBU ce obuaeTe cekoralwl Aa KOPUCTUTE acnupauuoHHa
cuctem. [lyBa oTBOpUTe 3a BeHTUNauuja 4ecTo U BKIydvyBajTe ypenoT Bo AedeKTHOTOKOB
6e36enHoceH npekuHyBay (Fl). Mpu o6paboTka Ha MeTanu BO BHaTpelHOCTa Ha MallMHaTa
MOXe [a ce OANIoXMu ToKonpoBsexaaly npas. OBa MoXe [a HapyluM 3alTUTHaTa usonaumja Ha
MalmHara.

7.2. [lo3BonyBajTe MonpaBKa U ofApXyBake Ha MallMHaTa ga 6uae usBpllyBake caMo of
ob6y4eH nepcoHan. Taka ce rapaHTupa 3ayyByBak€e Ha 6e36egHOCTa Ha MalLMHaTa.

Cknon co npeBpTeHa Tabnuyka obeceHa 3awWTUTEH KykuwTe Tpeba Aa Moxe Aa ce 3aTBopa
camMocTojHO. 3aToa YyBajTe ro npeAenoT OKosy Hero Yucra.

8. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuHa.

Co uen 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa MallMHaTa, AONONHUTENTHU cpeacTBa U ambanaxara
Mopa Aa noanexar Ha cooABeTHa o6paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeba Ha copgpXXaHuM BO HUB
CYypOBMHM. 3a onecHyBawe Ha peuuKnupaweTo AeTanuTe Npou3BeAeHU of BeluTauvyku
MaTepujanu ce o3HayeHM Ha coopBeTeH HauuH. He dpnajte mawumHute Bo otnaa! Cnopepn
OupektuBara 2002/96/EO 3a u3nesete oA ynorpe6a enekTpUYHU U €NEeKTPOHCKU ypeau M
YTBPAYBaHE€TO U KaKO HaLMOHaneH 3aKoH MallMHUTE, KOU He MoXaT [ia ce KopucTtaT noBeke,
Tpeba Oa ce cobupaaT ogmenHo M Aa GuaaT NoaNioXeHW Ha coofBeTHa obpaboTka 3a
OGHOBYBaH-€ Ha cCoApXXaHU BO HUB CEKyHAApPHWU CYPOBUHM.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _me_r|_1a vrednost
jedinica

Model - RDP-BG03

Nominalni napon \% 230

Nomimalna frekvencija Hz 50

Nominalna primljena snaga w 250

Broj obrtaja na prazno min-’! 2950

Spori brzina diska min-"! 134

Veli¢ina diska 1 mm @150 x 20 x @12.7

Veli¢ina diska 2 mm @200 x 40 x @20

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 95

Nivo snage zvuka dB(A) 108

Klasa zastite - 1l
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Prikazani elementi :

. Prekida¢.

. Obratka prava.

. Zastitnikociju.
Nosac gaziti oka.
Sraf.

. Brusenje diska.

. Fiksni disk kucista.

NouhwNn=a

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da do-
prinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposred-
noj blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Tokom rada, masina varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljucite masinu moraju da se podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slu¢aju stavi da promen-
ite utikac. Kada radite sa elektriénim nulira, nemojte koristiti adaptere utika¢a. Utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri€nog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage. Prodor vode u masinu povecava rizik od elektricnog
udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili utiCnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova masina.
Osteceni ili povecavaju rizik od elektri€nog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima opremljen elektri¢ni
prekidac Fi (bezbednost prekidac za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji
se aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA. Koristite samo produzne kablove pogodne za
spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢ struje
curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidaé¢ struje curenja smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droga. Momenat nepaznje kod upotrebe masina moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oci. NoSenje masina pogodan za upotrebu
i aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktiviranje masine. Pre povezivanja, proverite da li je
prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite masinu prstom na prekidacu, postoji opasnost od
nesrece.

1.3.4. Pre nego Sto ukljucite masinu, proverite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje
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od pokretnih delova. Opu %. teno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotirajucih
delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno.
Upotreba ovih uredaja zbog odaju prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje i
sigurnije kada koristite odgovaraju¢e masine koje je naveo proizvodac¢ u opsegu opterecenja.
1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je prekida¢ ostecen. Masine koje se ne mogu prebaciti
obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja masine, menjajuci elektricne alate i dugo vreme
kada ne koristi racunar, iskljucite napajanje. Ova mera eliminiSe rizik od poc¢etka nenamerno
masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste u
rukama neobuceni korisnika, masina moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li funkcija besprekorno, da li éini da su polomljene ili
ostecene delove koji mogu da uticu na funkcije masine. Pre upotrebe masine, postarajte se
osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine i oprema.
1.4.6. Drzirte alate za secCenja ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu sa
ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i operacijama da obavi. Upotreba masina osim prop-
isanih namena moze voditi u nesre¢ama.

2. INSTALACIJA

Shmirgelat mora biti évrsto povezan sa radni sto. Duzina zavrtnja za priévrséivanje zavisi od
debljine radne povrsine. Ako Vorkbench je napravljen od ¢elika, preporucljivo je da se koristi
drveni blok ili izmedu odbora i shmirgelat sto da ga izoluju i spre€avaju vibracije.

Instalacija i podes$avanje nosac¢ gazeceg sloja na o€i i na stitu. (Slika B)

Nosac¢ gazeceg sloja na o€i mora da bude sastavljen i podeSava kada brusenje diska stoji i
masina je iskljuen sa vlasti.

* Povezite klemu na oci to¢kova (4) i strazu sebe na fiksni disk kuciste (7) koristeci vinta ().

« Mesto gazeéeg desnog oka visine. Ciséenje (b) izmedu diska i nosaé gaziti oéi treba da bude
od 1 do 1,5 mm.

* Zatim, zategnite zavrtnje.

* Pozicija gazeceg sloja na oc€i tako da pruzaju maksimalnu zastitu na radu.

* Uvek nosite zastitne naocare.

Montaza i podesavanje radnog predmeta nosioca:

Dok bi trebalo da se podesi samo kada su diskovi u potpunosti fiksna i masina isklju¢ena iz
napajanja (uti¢nicu).

* Postavite stoje kao sto je prikazano na slici. U

» Zategnite stoje kao moguci ¢vrsto na poziciji sa maksimalno rastojanje izmedu diska i nosi-
lac 1 do 1,5 mm

Promena brusenje disk sl. D

Potrebne alate:

* 19 mm klju¢, « 8 mm kljué, » Odvijaé

Promena brusenje diska samo kada motor miruje, a vlast je potpuno isklju¢eno.

* Uklonite odstojnike na disku, koriste¢i gore navedenih alata. Nut sa desne strane desne ruke
nit. Orahe sa leve strane nalazi se levom rukom nit. Imajte to na umu kada se menja brusne
ploce.

* Oslobodite navrtku sa ispravne veli¢ine klju¢a. Uklonite stari disk od vretena.

 Ocistite prirubnica. Ubaciti jednu prirubnicu () kontra vretena sa Supljim rukom pre mlevenja
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disk. Slajd novi disk na vreteno. Mesto drugog prirubnice () vretena, Suplje strane ponovo pre
mlevenja disk. Sada zategnite navrtku vretena. Ne overtighten! Sada ponovo ubacite stacion-
arni rukav i disk fioke opet u pravu. Ukljucéite kratko motor bez brusenja.

3..RAD

Izbor brusenje diska

Gruba brusenje toc¢kova, uglavnom koristi za uklanjanje viSe materijala i fine brusenje tockova
se koriste za zavr$nu obradu. Ako je povrSina neravna, poceti sa grubim brusenjem disk i
peska komad dok se glatka. Zatim koristite fino brusenje disk za uklanjanje kanala i ogrebo-
tina koje su ostavili grubih disk i sve detalje.

Kako da pesak

Da bi se sprecilo zac¢epljenje brusne povrsine, izbegavajte drzanje drveta, olova ili drugog me-
kog materijala ili metala brusenjem protiv diska. Da biste izbegli stvaranje kanala, ne pritiska-
jte previse teSko da detaljno brusenje disk. Koristiti vodu da redovno ohladi komad. Drvo dleta
i slicno nikada ne treba naostriti “plave”. Budite oprezni da ne pada detalj koji pesak jer to
moze dovesti da se klin izmedu polica i brusenje disk. Ovo moze izazvati rupturu diska, motor
ili radni komad na zaiade rekoshira, sve $to moze izazvati povrede ili Stete. Kad god je masina
u upotrebi za 30 minuta, ona bi trebalo da bude isklju¢ena. Dozvolite masina da se ohladi na
sobnu temperaturu.

Ukljucivanje masine

* Proverite da li je prekida¢ u polozaju “OFF / 0” pre povezivanja uredaja na vlast.

* Pritisnite prekida¢ u polozaju “ON / 1” da biste zapoceli brusilica.

* Uvek drzite kabl dalje od pokretnih delova masina.

4.. RESAVANJE PROBLEMA

Ako masina ne moze pravilno funkcionisati, broj moguéih uzroka i odgovarajuc¢a resenja su
dati u nastavku:

1. Elektriéno grejanje:

* motor je ucitana previse.

- Dozvolite motor da se ohladi.

* motor je ostecen.

- Molimo Vas da kontaktirate na adresu servisa na garantni list.
2. Masina je na ali ne radi:

* Povezivanje sa mrezom.

- Proverite da li je kabl za napajanje nije oStecen.

* prekida¢ moze biti oStecen.

- Molimo Vas da kontaktirate na adresu servisa na garantni list.

5. CISCENJE

Redovno Cistite kuciSte uredaja sa mekom krpom, najbolje posle svake upotrebe. Drzi ot-
vorenim ventilator od prasine i prljavstine. Uklonite tvrdoglavi prljavstinu sa mekom krpom
natopljenom sapunici. Nemojte koristiti rastvarace kao sto su benzen, alkohol, amonijak, itd,
koji moze da osteti plasticne delove.

6. Podmazivanje
Uredaj ne zahteva dodatni podmazivanje.

7. Odrzavanje i servis.

7.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre nego $to obavljaju bilo koju operaciju na masini iskljuéite struju.

Da biste upravljali kvaliteta i bezbednosti, imajte ¢ist masine i ventilacionih otvora.

U izuzetno teSkim uslovima rada uvek pokusavaju da koriste ove uredaje. Krvare otvori i Cesto
ukljuéuju uredaj za bezbednost u rezidualne prekidaéa (Fl). U obradi metala unutar masine
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moze biti odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze ugroziti zastitne izolacije masine.

7.2. Dozvolite odrzavanje masina koje ¢e obavljati samo kvalifikovanih profesionalaca. To ga-
rantuje sigurnost masine.

Pivoting straze mora biti u stanju da sami zatvaraju. Tako da bi okolinu ¢ist.

8. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju zivotnog veka elektriénih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti saku-
pljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuc¢e obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne
sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporo¢ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektri¢éna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-BG03
Nazivna napetost V 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 250
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 2950
Poc¢asno premikajocih se hitrost diska min-' 134
Velikost disk 1 mm @150 x 20 x @12.7
Velikost disk 2 mm @200 x 40 x @20
Nivo zvo€nega tlaka LpA dB(A) 95

Nivo jakosti hrupa L, dB(A) 108
Zasgitni razred - Il
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Upodobljen elementi:

1. Stikalo.

. Obdelovanca drzalo.

. Protector od oci.

. Bracket tekalne plasti oci.
vijak.

. Brusenje disk.

. Fixed disk ohisje.

NoOoUhWN

1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
[ ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s povec¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektri€éno energijo.

1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€nico. V nobenem primeru ne dajo spremeniti plug.
Pri delu z elektricnimi nastavi na ni€lo, ne uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni vti€i in ustrezne vti€nice zmanjsSujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi. cevi, radiatoriji, Stedilniki in hladilniki. Ko je
ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja.

1.2.3. ZaScitite vas racunalnik pred dezjem in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje tveganje
elektri€nega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli strojev. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo na diferencni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA.
Uporabljajte samo podalj$ki primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka,
primernega za na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje elektri€nega udara.
1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo stroj lahko
povzroéi resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna oc¢ala. Nosi stroj, primeren za uporabo
in dejavnosti, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, moéne ¢evlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjSa tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave nehote. Pred prikljucitvijo se prepricajte, da
je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja nevarnost nesrece.
1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe
in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran
od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
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1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in
pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno. Boste delo
boljse in varnejse pri uporabi ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec obmocja obremenitve.
1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga doloci
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
rac¢unalnika ne uporablja, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za¢ne stroj
nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki imajo
zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred uporabo stroja,
poskrbite, da poskodovane dele je treba popraviti. Stevilne prometne nesreée povzroéijo
slabo vzdrzevani stroji in oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi
navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki niso namene,
lahko nastanejo v nesrecah.

2. NAMESTITEV

Shmirgelat mora biti trdno povezana z delovno mizo. Dolzina dolo€itev vijakov je odvisna
od debeline Workbench. Ce je delovna miza narejena iz jekla, je priporoéljivo, da uporabite
lesenim podstavkom ali med krovu in shmirgelat mizo za izolacijo in preprecuje vibracije.
Namestitev in nastavitev nosilec gibanja kolesa na o€i in na §¢it. (Slika B)

Bracket gibanja kolesa na o¢i morajo biti sestavljeni in prilagoditi, ¢e brusenje disk miruje, in
stroj je izklju€en iz napajanja.

* Prikljucite sponko na oceh tekalne plasti (4) in se straze na fiksnih ohisje disk (7) z uporabo
vinta (A).

* Kraj tekalne plasti pravice do viSine oci. Potrditev (B) med disk in nosilec tekalne plasti o€i
mora biti 1 do 1,5 mm.

* Nato privijte vijake.

* Polozaj tekalne plasti na oci, tako da imajo najvecjo zascito pri delu.

* Vedno nosite zaS¢itna ocala.

Montaza in nastavitev obdelovanca imetnika:

Dok je treba prilagoditi le, e so diski popolnoma fiksna in stroj je izkljucen iz elektricnega
omrezja (vti€nice).

* Mount stojalo, kot je prikazano na sliki. V

* Privijte stojalo je mogoce trdno v polozaju z najvecjo razdaljo med disk in nosilec za 1 do
1,5 mm

Spreminjanje mletje diska SI. D

Potrebno orodje:

* 19 mm kljuca, * 8 mm kljuca, ° lzvija¢

Spremenite brusenje disk samo takrat, ko je motor v mirovanju, medtem ko je moc je
popolnoma off.

* Odstranite distan¢nike za disk, z uporabo orodja, navedene zgoraj. Nut z desne strani z
desno roko nit. Nuts z leve strani je leva roka nit. Imejte v mislih, da je pri menjavi brusenje
plosé.
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* Odvijte matico s pravilno kljuc¢ velikosti. Odstranite stari disk iz vreteno.

» Ocistite prirobnice. Vstavite eno prirobnico (A) Stevec vreteno z votlo roko pred mletjem
diska. Slide nov disk na vreteno. Kraj drugi prirobnico (A) Vreteno, votli strani spet pred
mletjem diska. Zdaj privijte matico vretena. Ne privijte! Sedaj ponovno vstavite stacionarno
rokav in predaléek za plos¢e ponovno pravilno. Obrnite motor na kratko brez mletja.

3.DELO

Izbira brusenje disk

Groba brusi, se obi¢ajno uporablja za odstranjevanje materiala in bolj fino brusov se
uporabljajo za dodelavo. Ce je povrsina neenakomerna, zaénite z grobo brusenje disk in pesek
kos, dokler ni gladka. Nato uporabite fino brusenje disk, da se odstranijo utori in praskami
zapustil z grobo voznjo in popolne podatke.

Kako pesek

Da bi prepreéili zamasitev brusenje povrsine, ne drzi les, svinca ali drugega mehkega materiala
ali kovine mletje proti disk. Da bi se izognili ustvarjanju kanalov, ne pritiskajte prevec¢ tezko
natancno brusenje disk. Uporabite vodo, da se ohladi kos redno. Les dleta in podobno ne sme
biti nikoli oster “blue”. Bodite previdni, da ne spusti podrobnosti, pesek, saj lahko to povzroéi,
da ga klin med rack in brusenje disk. To lahko povzro¢i razpok disk, motor ali obdelovanca do
zayade rekoshira, vse to pa lahko povzroci poskodbe ali Skodo. Kadarkoli stroj je v uporabi 30
minut, je treba izkljuciti. Pustite stroj, da se ohladi na sobno temperaturo.

Vklop stroja

* Poskrbite, da je stikalo v polozaju “OFF / 0” pred prikljucitvijo naprave na oblast.

« Pritisnite stikalo v polozaju “ON / 17, da zaénete svoj mlin.

* Kabel naj bo vedno stran od gibljivih delov strojev.

4. ODPRAVLJANJE

Ce stroj ne more delovati pravilno, se je $tevilo moznih vzrokov in ustrezne resitve zaradi
spodaj:

1. Elektriéno ogrevanje:

* je motor nalozen prevec.

- Pustite, da se motor ohladi.

* je poSkodovan motor.

- Se obrnite na naslov storitve na garancijskem listu.
2. Stroj je na, vendar ne deluje:

¢ Prikljucitev na omrezje.

- Prepricajte se, da je napajalni kabel ni poSkodovan.
* lahko poskodujejo stikalo.

- Se obrnite na naslov storitve na garancijskem listu.

5. CISCENJE

Redno cistite ohiSje naprave z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi. Imejte odprte
ventilator brez prahu in umazanije. Odstranjuje trdovratne umazanije z mehko krpo, navlazeno
z milnico. Ne uporabljajte topil, kot so benzen, alkohol, amoniak, itd, ki lahko poskoduje
plastiéne dele.

6. Mazanje

Naprava ne potrebuje dodatnega mazanja.

7. Vzdrzevanje in servis.

7.1. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje.

Pred opravljanjem vseh operacij na stroju izvlecite omrezni.

Za upravljanje kakovosti in varnosti, bo stroj €ist in prezracevalne odprtine.

Vizredno tezkih pogojih poslovanja vedno poskusali za uporabo teh naprav. Bleed zracniki, in
pogosto vkljucujejo varnostno napravo v preostali odklopnika (Fl). V predelavi kovin v napravi



32 www.raider.bg

se lahko odlozi tokoprovezhdasht prah. To lahko poslabsa zascitno izolacijo stroja.

7.2. Pustite, vzdrzevanje strojev, ki se izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki. S tem je
zagotovljena varnost strojev.

Vrtljivo Varovalo mora imeti moznost, da sam blizu. Zato hranite isto okolico.

8. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zaScite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo
za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje komponent, izdelanih iz
sintetiénih materialov, so ustrezno oznaceni. Ne medcite stroje v smeti! V skladu z direktivo
2002/96/ES o izrabljenih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega
prava in stroji, ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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EL MpwTtoéTUTIO 03NYIWV XPHONG
Ayatrnté eAdTn,

TuyxopnTApia yia TNV ayopd &vOeg HMNXAVAPATOG omrd TIG TAXUTEPO OVATITUGOOMEVN
MApPKa NAEKTPIKWYV Kal TFETIECUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Mg Tn cwoTH €yKAaTdoTaoT KOl
Aeitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai aiémioTa UAIKA Kal TIG Epyadieg padi Toug 6a cag dwoel
TPAYHATIKA Xapd. Ma Tn dieuk6AuvoR oag, dyoyn e§uTTnPETNON Kal SnuIoupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO HNXAVNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 oup@épov TG AC@PAAElog Oag Kal va gSao@alioel Tnv opbR XpAon kai va
SlaBAoETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KOOWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
TOoUG. N0 TNV atTro@uyn TEPITTWV AABWV KAl AaTUXNHATWYV, Eival ONUAVTIKOG 0TI auTég ol odnyieg
va Trapapeivouv Sio0éaipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6coug Ba Xpnoigotroiolv To
pnxavnua. Av To TTouAno€l o€ évav VEo ISIOKTATN ,,EYXEIPISIO XpRong“ TTPETel va utTToBAnBoUv
padi HE aUTO va ETTITPEWPEI OTOUG VEOUG XPROTEG Va £EOIKEIWOOUV UE TIG 0BnYieg aog@algiag Kal
AeiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival E£ouc1080TNHEVOG AVTITTPOCWITOG TOU KATOOKEUAGTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onfpa. Aiedbuvon tng etaipeiag givar n Zé6@ia 1231, blvd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €iI0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong tmoiotnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINCN UE To TTedio EQAPMPOYAG: EUTTOPIa, EICaywyr, e§aywyn Kal TNV €§UTTNP£TNON TWV
ETTAYYEAJOTIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUHATIKA Kal T SUvapn epyaAgiwyv Kai o1dnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £€K360NKE a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHPETPO Hovada agia
ApIBu6G gupeTnpiou - RDP-BGO03
OvopaaoTikA Taon \% 230
Suxvortnta Hz 50
OvopaaoTikA 10XUG w 250
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG PopTio min-’' 2950
ApyokivnTo TaxUtnTa ToUu dioKOU min-’' 134
MéyeBog Tou diokog 1 mm @150 x 20 x @12.7
MéyeBog Tou diokog 2 mm @200 x 40 x @20
Z146un aKouoTIKIG Trieong L, dB(A) 95
Z1G0uN aKOUOTIKAG I0XUOG L, dB(A) 108
Kartnyopia pévwong - 1l
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H ap1Bpod6Tnon Twv aTreIKovI{OHEVWY OTOIXEIWV BATi{eTaI OTNV ATTEIKOVIOT) TOU NAEKTPIKOU
epyoAgiou oTIg 0eAiBEG e TA YPAPIKA.
ArtreikovilovTal oToIxEia:
1. O 31aKOTITNG.
2. KaTtoxog avTiKeIpévou epyaaciag.
3. MpooTATNG TWV HATIWV.
4. ZTAPIYHA PATI TTEAPOATOG.
5. Bida.
6. Agiavon dioko.
7. Z1a0ep6 mepiBAnua dioko.

1. l'evikég 0dnyieg yia TNV ao@aAn AsiToupyia.

AlaBaoTe 6Aeg TiIg 0dnyieg. Edv Sev akoAouBRoeTe OAeg TIG 08nyieg pIropei va odnynoel o€
nAekTpomAngia, Trupkayid 1 / kol cofapoug TpaupaTiopols. DuAdsTe auTtég Tig odnyieg o€
AoQAAEG HEPOG.

1.1. Ac@dAgia 0TO XWPO EPYACiag.

1.1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO TTOU £pYdadecBe kaBap kal KAAd @WTICPEVO. AlaTapay Kal KOKOG
QWTICUOG PTTOPEi VO CUHMBAAEI OTNV EUPAVIOT ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv xpnoipoTtroigite To pnxdvnua ot éva mepIBaAlov pe au§nuévo kivduvo ékpnéng,
KOVTA o€ eU@AeKTa Uypd, aépla j okovn. Katd Tn Aeitoupyia, Ta pnxaviuara dnugioupyolv
OTIVONPEG TTOU UTTOPEi va ava@Aégel Tn oKOvN 1 avaOupIdoEIG.

1.1.3. KpatAoTe Ta Taud1d JaKpId Kol Ol TTAOPEUPICKOHUEVOI KATA T AEITOUPYiO TOU MNXAVAUOTOG.
Av TnV Tpocoxn oog TTPowoEiTal, JTTOPEi VA XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAMATOG.

1.2. AG@dAsgia KAaTd TNV €pyacia Je TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQA.

1.2.1. ZuvdéoTe TO unXAvnua TPETTEl va TAIPIAZEl OTNV avTioTOIXN TrPida. Z& KOpia TTEPITITWON
dev TiBeTal VO TpotroTroinoel To BUuopa. Kard Tnv epyacia pe Ta NAEKTPIKA pndevileTal, unv
Xpnoiyotrolgite BUCHATO PETACXNUATIOTH. ABIKTO @IG KOl KOTAAANAEg TTpileg pEIWVOUV TOV
Kivduvo nAektpotmAngiag.

1.2.2. ATTo@UYETE TNV ETTAPN TOU CWMATOG HE YEIWHEVO. CWANVEG, KOAOPIPEP, TOUTTEG Kal
puyeia. OTav To cWHA Cag gival yYeEIwPEVo, o Kiviuvog nAekTpotrAndiag eivar peyaAiTepn.
1.2.3. MpooTaréyTe Tov uTToAOYIOTH O00g a1rd TN Bpoxn kai Tnv uypaocia. H dicioduon Tou vepou
OTO pMNXAavnua augavel Tov Kivduvo nAektpomrAngiag.

1.2.4. Mnv XpNOIMOTTOINCTE £€va KAAWSI10 peUUATOG YIO OKOTTOUG VIO TOUG OTToioug TTpofAETTeTal,
yio Tapddeiyya. va METO@EPOUV TO pnXAvnupa, To TPABnyda A Bydloviag 1o NAEKTPIKO
epyoAgio. KpatioTe 1o KOAWSI0 a1rd Tn BgppoTnTa, AddI, aiXpnpég aKPEG ) KIVOUUEVO MEPN
TWV uNXavnudatwy. XaAaopéva f prepdepéva KaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAnsiag.
1.2.5. Katd Tnv gpyaoia o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO HNXAVNMA HOVO O HOVADBEG TTOU
SlaBéTouv évav nAekTpik6é diakémTn Fi (amevepyomoinon ao@aleiag SIGKOTITN ME PEUUO)
Kal pedpa diappong, n omoia gvepyotrolgital 6tav DTZ wpémel va utrepBaivel Ta 30 mA.
Xpnoipotroigite povo KaAwdia emékTaong KATAAAnAo yia xprion ot e§wrepikoug xwpoug. H
XpRon &vog koAwdiou katdAAnAo yia XpARon ot eSWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kiviuvo
nAektpotrAngiag.

1.2.6. Eav mTpétrel va XPNOIMOTIOINCETE TO PNXAvnua o€ éva uypo TepIBAAAov, XpNOIMOTTOINOTE
N OSlappon) peUpaTog SI0KOTTNG ao@aAsiag. Xpnoipotmroliwvtag TIG Slappoég pelparog
BIaKOTITNG aCPaAEiag HEIWVEI TOV KivOuvo nAeKTpoTTANSiag.

1.3. Ac@aAng TpOTTOG Epyaaciag.

1.3.1. 'ExeTe 10 VOU OOG, va SeiTe TI KAVETE Kol AoylkéG. Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TO uNXAvnua 6Tav
€i0TE KOUPAOHEVOI | UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, OAKOOA 1 VAPKWTIKWYV. Mia oTiypidia
ampooedia Katd Tn AciIToupyia piag uNXavAG HTTOPEi va 08nynoel og coBapoug TPAUHATIOHOUG.
1.3.2. MPOCWTTIKA TTPOCTATEUTIKA €VOUMACIa Kal TTAVTA VA POPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
DopwvTag éva unxavnua KatdAAnAo yia Tn XprRon Kai Tn pacTneioTnTa aToOHIKAG TTPOCTACIOG
OTTWG PAOKA yla T OKOVI, I0XUPH TTATTOUTOIA EPUNTIKG KAEIOTO KATOTTINOTEI ME OTOOEPG,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG I AKONG (WTOOCTIBES), HEIWVEI TOV KiVOUVO aTUXAMATOG.
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1.3.3. ATro@uyeTE TNV TUXAia EvepyoTToinon TNG MNXAVAG KaTtd AdBog. Mpiv amé tn olvdeon,
BeBaiwOeiTe 6TI 0 1AKOTITNG BpPioKeTal OTN 80N «Off». Av, 6TaV PETAPEPETE TN MNXAVI ME TO
8AaxTUAG GOG pE TO SIOKOTITN, UTTAPXE! KivEBUVOG aTUXAHATOG.

1.3.4. MpotoU BéoeTe o€ AsiToupyia To pnxavnua, BeBaiwbeite OTI £XETE KATOPYAOEI OAA TA
BondnTika TTpoypdupaTa Kol KAEISId TnNG. EpyaAgia utrooTApI§Ng denoe Tiow oTa KIVOUPEVA
THAMOTA UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV TPOUHATIOHOUG.

1.3.5. ATro@uyeTe a@UOIkeg oTdoels. O1 gpyacieg otnv Bdon kai avd mwdaooa oTiypn. 'ETtol
MTTOpEiTE VA AEYEETE TO PNXAVNHO KOAUTEPO KOI ACQPAAECTEPA AV ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

1.3.6. Popepa cwoTtd. Mnv AsiToupyeite pe @apdid pouxa N koouRuata. Kpariorte Ta paAAid,
pouxa Kal Ta YAvTia MAaKpId ammd Kivoupeva pépn. Ta xaAapd pouxda, KOOHAMATA [ HOKPIA
MaAAId pTTOPEl VA EUTTAOKOUV OTA KIVOUMEVA MEPN.

1.3.7. Av gival SuvaTov XpNOIMOTIOINCTE éva GUCTNHA ATTOUAKPUVONG TNG OKOVNG, BeRaiwOeiTe
o1 gival ouvdedepévn Kal owoTd. H Xpon auTwV TWV CUCKEUWV AOYW EKTTEUTTOUV KOV OTO
XWpo epyaaiag.

1.4. H TTpOCEKTIKA OTACN OTTEVAVTI OTO PNXAVNHA.

1.4.1. MnV UTTEPPOPTWVETE TO UNXAVNHO. XPNOIUOTTIOIOTE TO UNXAVNHA HOVO OTTWG Ba ETTPETTE.
Oa AeiToupynoel KAAUTEPA KOl 0O@AAECTEPO OTAV XPNOIMOTIOIOUV TO KATAAANAO pnxdvnua
Trou KaBopifeTal aTTd TOV KATOOKEUAGTH TOU (PAOHATOG POPTIOU.

1.4.2. Mnv xpnoipotrolciTe TO £pyaAeio pnxdvnpa av o SIAKOTITNG Eival KATEGTPAMUEVO.
Mnxavi Tou dev PUTTopEi va To SIOKOTITN TTOPEXOVTAIl ATTO TOV KATAOKEUOOTH €ival €mKiviuvo
KOl TTPETTEI VO ETTICKEVOOTEI.

1.4.3. Mpiv alAagete TIg pubpioeig TNG pnxaving, aAAddovroag nAekTPIKG epyaleia kai TTOAU
KaIpO, O6TaV SeV XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNMA, ATTOOUVSESTE TO NAEKTPIKO SikTUO. TO €V Adyw
péTpo eSaAeipel TOV Kivduvo TTou apxiel To unxavnua Kard Ad6og.

1.4.4. KpaTAOTE TO UNXavApOTa O€ HEPN OTTOU PTTOPEI VO TTPOOEYYIOTEN a1rd Ta TTaudid. Na pnv
TOUG EMITPETTOUV VA XPNOIJoTroinfolv atréd dropa TTou Sev gival ESOIKEIWUEVOI PE TO TTWG VO
SouAéyel padi Toug Kai Sev £xouv dlaBdoel auTég TiIg odnyieg. OTav BpiockovTal oTa XEPIA TWV
QVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, UNXAVEG UTTOPEI VA Eival ESAIPETIKA ETTIKIVOUV.

1.4.5. Kpartiote 10 gpyoaAeiopnxavés. 'EAeyxog yia tn Agitoupyia guBuypduppiong dyoya,
av E6pKia TToU €Xouv OTrdoel N eAATTWHATA N €SOPTAMATO TTOU UTTOPEI va €TnPEdoOUV
TIG A&iToupyieg TOU pnxaviparog. lMpiv xpnoigomoINoeTeE TO pnXavnupa, Befaiwdeite OTI
KOTECOTPOMMEVO MEPN TTOU TTPOKEITAI VO €TTIOKEVAOTEL. NMOAAd aTtuxfuaTa TTpokaAoUvTal a1rd
KOKI GUVTAPNON TWV PNXOVNHATWY Kal Tou £§0TTAICHOU.

1.4.6. AloTnpEiTe TO KOTITIKA EPYOAgia KOPTEPA Kol KaBapd. ZuvTnpouvTal KATAAANAA KOTTTIKG
epyaAeia pe aixunpég AKPEG KOTTAG Eival HIKPOTEPN AVTIOTAON Kl CUVEPYATETAl PE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. H xprion pnxavnudartwy, e§apTnUATWV Kol EPYAAEiwyY, TNV Epyaaia, KATT., CUN@WVA UE TIG
odnyieg TOU KOTAOKEUAOTH. ZUP@WVA UE aUTEG TIG 0dnyieg Kal TIG £181kéG oUVONKEG Epyaaiag
KOl EVEPYEIEG YIA TNV gKTEAEDT. H Xprion TwWV unxavnudatwy, EKTOG EKEIVWV TTou TTpoopijovTal
0a pyropoUoe va 0dNyNOEl O€ ATUXAHATA.

2. EFTKATAZTAZH

Aidupol Tpoxol Tpétrel va gival oTaBepd ouvdedepévo pe TRV Tpdmrela epyaciag. To pAkog
ToU Bideg oTEPEWONG EEAPTATAI OTTO TO TTAXOG TOU TTAYKOU £pyaciag. Av o TTAyKog epyaciag
gival amé XaAufa, KaAd gival va XpNOIPOTTOINCETE pia §UAIV S0ok0, 1 peTagl Tou SI0IKNTIKOU
ouuBouAiou kai Trivaka shmirgelat yia va 1o atropovwoel Kai vo aTToTPEWPEI TOUG KPOSAOHOUG.
EykardoTaon kai pUBuion Tou Bpayiova Tou TTEAJOTOG OTA MATIO KOl OTNV AoTTida. (EXxAua B)
ZTAPIYHO TOU TTEAPOTOG YIO TA HATIO TTPETTEI VO CUVOPHOAOYOUVTaI KAl VO TTPOcapuodovTal KATd
TO TPiYIMO SioKO €ival AKIVATOTTOINUEVO KO TO MNXAvnua £Xel atroouvdedei atrd Tnv eSouaia.
* ZUVBEOTE TO OQIYKTAPA ME TA MATIO TOU TTEAMATOG (4) Kal TO KATTIGKI TOU £0UTO O€ OTOBEPO
mepiBAnpa dioko (7) xpnoipoTtrolwvTag vinta (A).

* ToroBeTAOTE TO TTEAPA TOU SIKAIWHATOG UYog Twv paTtiwv. Ekka@dpion (B) petagd Tou diokou
KOl OTAPIYUO TTEAPA 1T Ta pdTIO TrPéTTEl va gival 1 éwg 1,5 mm.
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* 21N oUuvéXEla, o@igTe TIG BidEG.

¢ TOTTOBETAOTE TO TTEAMA ME TA MATIA, £TO1 WOTE VA dWoouV TN HEYIOTN TTPOCTACIO OTO XWPO
£pyaaciag.

* Na @opdTe TTavTa yuaAid ac@algiag.

ZuvéAguon Kal TTPOCOPOYH TOU KOTOXOU TePaXiou:

H defapevn pérrel va rpooapuddeTal uovo 6Tav ol Siokol evieAwWG oTabepod Kal TO pnXavnua
€xel arroouvdeBei a1rd TNV TTapoyn peupaTog (rpida).

* TOTTOBETAOTE TO TTEPITITEPO, OTTWG PAIVETAI OTO TXAMA. XE

* ZiTe TO TEPITITEPO 6CO TO SUVATOV OTABEPA OTN B€0N TOU PE PEYIOTN ATTOOTAON METASU TOU
diokou kai kdToxog Tou 1 éwg 1,5 mm

H aAAayn Tng Aciavong Eik. dioko. D

ATrapaitnTa epyaAeia:

* 19 kA€1di mm, * kA&13i 8 mm, » Katoafidi

AAAGETE TRV GAgon dioko pOvo OTAV O KIVNTAPAG Eival O KATAGTACN NPEMIAG, EVW N CUOKEUN
€ival EvTEAWG HaKpId.

* AQaIPECTE TOUG OTTOOTATEG OTO SiOKO, XPNOIMOTIOIWVTOG Ta £PYOAgia TTOU ava@épovTal
mapatrdvw. Nut a1ré Tnv &1 TAeupd £VOG SIKAIWMATOG TO VA XEPI. =NPOi KAPTToi atrd Tnv
aploTep TTAEUpPd gival aploTepo Xépl vApa. KpaTioTe autd KATd vou KaTd Tnv aAAayn Siokwv
Agiavong.

* XaAapwoTe 10 TASINASI pe TO CWOTO KAEISi péyeBog. ApaipéoTe To TTOAIO dioko ammd TV
ATPAKTO.

* KaBapioTe TiIg @AdvTleg. TotroBeTAOTE TO éva PAdvT{a (A) o€ avTiBeon pe kKoiho dgova To XépI
PIV a1rd TN oUVOAIYN Tou dioKou. ZUPETe TO VEO Sioko oTov afova. ToroBeTAOTE TO BEUTEPO
@AdvTda (A) dgova, koilo TTAeupd Kail TTAAI TTPIV a1ré Tn cUVBAIYn Tou diokou. Twpa o@igTe TO
magipadi a§ova. Mnv o@iyyete ToAU! Twpa ToroBeTAOTE SOva TNV OTABEPN paviki Kal Tn OAKN
Tou diokou kal TTaAI cwoTh. MupioTe Tov KIVNTAPA Yia Aiyo, Xwpig Tpiyipo.

3. EPTAZIA

EmiAoyn Tou Siokou Asiavong

Ta xov3poe1d Tpoxoi Asiavang, YEVIKA XPNOIMOTIOIEITAI YIO TNV APAipEC TTEPICTOTEPO UAIKO
Kal TTpAoTIMO TPOoXoUg Agiavong XpnaoipotroloUvTal yia To TEAEiwpa. Av n eIQAVEIa gival Avion,
gekivioTe pe xovrpo Sioko Agiavong Kol GUMO TO KOMMATI YEXPI Va Yivel Agio. ZTn ouvéxeia,
XPNOIUOTTOINOTE éva AETITO SiOKO TPIWIHATOG YIO VO aPAIPECETE T AUAGKIO KAl TIG YPOATOOUVIEG
TToU d@noe To OKANPO dioKo Kal Ta TTAPN OToIXEia.

Mwg va dupo

MNa va pnv mapakwAUeTal n Agiavon emi@dveia, aToQUYETE va KPATATE TOo §UAO, o p6AuBdog
A GAAo paAakSé UAIKG R emdiopbwon PeTdAAwv Katd 1o dioko. MNa va omo@euxBei n
dnuioupyia KavaAiwyv, pnv MEJETE TTAPa TTOAU OKANPA yia va Aemrtopépeia Tnv dAgon Sioko.
XpNnoIPOTTOINCTE VEPO YIA VA BPOCioel TO KOUUATI TAKTIKA. ZpiAeg §UAO Kkal Ta TTapopola Sev
TPETTEI TTOTE VA OKOVIOTOUV “pTTAE”. MPOooESTE va unv Téoel N AeTTTopépEia OTI N AUHOG, KaBwg
auTO PTTOPEi va 0dnNyRo€l o€ auTé CPAVA AVAPESA OTO PAPI Kal TNV dAgon Sioko. AuTo putropei
va rpokaAéoel pAgn Tou diokou, To HoTEP N To KOUPATI va zayade rekoshira, Ta oTroia propouv
va TTPOKAAECOUV TPAUUATIONO N nuid. KaBe popd TTou To pnxdvnua BpiokeTal o AgiToupyia
yia 30 AetrTd, Oa PETTEl va aTTOKAEIOTE. AQROTE HNXAVNMA YIO VO KPUWOEl o€ Bepuokpaacia
SwparTiou.

EvepyoTroinon Tou unxavipaTog

* BeBaiwOeite 611 0 S10KOTITNG BPiokeTal oTn 0éon “OFF / 0” TrpIv a1rd T 0UVSECT TNG CUCKEURG
oTnv ggouaia.

* MiéoTe 10 B1aKOTITN OTN Bé0on “ON / 1” yia va §ekiviioel pUAo cag.

* Na kpaTdTe TAVTA TO KAAWSIO HAKPIG OTTO TO KIVOUUEVO HEPN TWV UNXAVHATWY.



RAIDERE:

4. ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN %
Av 1O unxdvnua dev pIropei va AEITOUPYROEl CWOTA, 0 APIBUOG TwV TIBAVWV AITIWV KAl TIG
KaTdAAnAegg Auoeig, ival ol ak6Aoubor:

1. HAekTpIKA Béppavon:

* O KIvNTAPOG £XEl TOTTOOETNOEI TTApa TTOAU.

- AQOTE TOV KIVNTAPO VO KPUWOEL.

* O KIVNTAPAG £XEI UTTOOTEI {nUId.

- MapakaAoUpe emKOIVWVAOTE PE TN S1EUBUVON TNG UTTNPETIOG OTNV KAPTA £YyUNong.

2. H pnxavn gival avappévn aAAd dev Aeitoupyei:

* Z0vdeon pe 10 diKTUO.

- BeBaiwBeite 611 TO KOAWSI0 TPOPOSOTiag dev £xel uTTOOTEI BAGRN.

* 0 SIOKOTITNG UTTOPEI VA Eival KATESTPAMUEVO.

- MapakaAoUpe emKoIVWVAOTE PE TN B1EUBUVON TNG UTTNPETIOG OTNV KAPTA £YyUNONG.

5. KAGAPIZMOZ

KaBapifeTe TAKTIKG TO TTEPIBANUA TNG CUOKEUNG UE £va HAAAKO TTavi, KATA TTPOTIMNCT PETA ATTO
kG0g xpion. KpatnoTe avolXTh TNV aVEPICTAPAG XWPig OKOVN Kol BpwuId. AQaIpECTE ETTIPOVEG
akaBapoieg pe éva paAakod Travi Bpeyuévo pe vepod Kal oatrouvi. Mnv xpnoipotroigite S10AUTEG
6mrwg Bevdivn, OIVOTIVEUUA, OPMWVIA, K.ATT., Ta oTroia Ba pTropoUcav va BAdyouv Ta TTAAOTIKG
uepn.

6. Aitravon

H ouokeun &ev atmaitei kapia TpéobeTn Aitravon.

7. ZuvTAPNON Kal UTTNPETia.

7.1. ZuvtApnon kai KaBapiopog.

Mpiv TTpaypaToTTOINOEi OTTOINSATIOTE CUVTAPNOT OTO MNXAVNHA, OTTOOUVSECTE TO PEUMA.

MNa 1n diaxeipion TNG TOIGTNTAG KAl TNG ACQPAAEING, KPATAOTE TO KABAPS pnxdvnua Kal Ta
avoiyparta e§agpiouou.

e efaIPETIKA OKPAieg OUVONKEG AeiToupyiog TTPooTradei TTAVTO VO XPNOIUOTTOINCEl QUTEG
TIG OUOKeUéG. Bleed middkwv, kal cuyxvd TrepiAaufdvouv éva oUoTnMA aC@OAEgiog OTO
gvatropévouca ao@aAeiodiakotTn (Fl). Katd Tnv emedepyagia Twv HETAAAWY OTO ECWTEPIKO
NG PNXavng utopei va kaBuotepnoel tokoprovezhdasht okévn. Auté ptropei va emrnpedoel
TNV TTPOCTATEUTIKA HOVWON TNG UNXAVAG.

7.2. AQiOTE TN GUVTAPNOT TOU UNXAVAMOATOG TIPETTEI VO EKTEAOUVTOI HOVO OTTO £EEISIKEUIEVOUG
eTayyeApaTieG. AUTO eyYUATAI TNV ACQPAAEIO TOU UNXAVAHMATOG.

MepIOTPEPOUEVN TTPOCTATEUTIKO OUCTNHA TTPETTEI va €ival o€ BEon va kAgioel pévn Tng. ‘ETol
KpaTROTE TO TEPIBGAAOV KaBapo.

8. Aroocupon

Ta nAeKTPIKA EpYaAgia, Ta E§APTAMPATA KOI OI CUCKEUOTIEG TIPETTEI VO AVOKUKAWVOVTAI ME TPOTTO
@IAIKO TTpOog To TePIBAAAOV. MNa TNV avaKUKAWGN KATA €i80g Ta TTAAOTIKA THAMOATA QEPOUV
£VO OXETIKO XOPOKTNPIONO. MNV piXVETE TO NAEKTPIKA EPYAALia OTA ATTOPPIUHOTA TOU CTTITIOU
oag! Zoppwva pe TNV Koivotik Odnyia 2002/96/EK oXeTIKA ME TIG TTOAAIEG NAEKTPIKEG KOl
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TN HETAQOPA TNG odnyiag autng o€ €BvikS Sikaio Sev gival TAéov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA EpyaAgia va oUAAEyovTal EEXWPICTA YIO VA AVOKUKAWBOUV
ME TPOTTO PIAIKOG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Bench Grinder RAIDER RDP-BG03

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTaHgapTu n pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009

EN 61029-2-4:2003/A1:2003
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
January 11, 2012

import

248 Lomsko
fax: +

C€

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asBMsAEM,
4YTO faHHOE M3[enne COOTBETCTBYET CreayoLnm
cTaHgaptam u Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANBHIOTb
3asBnsiemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHVWM cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
OBOj MPOU3BOJ, € BO COIMAacHOCT CO CedHnTe
cTaHAapauv v perynatmsu:

- Export LTD-
, Sofia 1231

sk shosee
350 2 834 07 22

% ¢ e/éu‘/

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Aapec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: LWmupren
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-BG03

€ NpoeKTupaH n npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleAHUTe OAUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickusa napnameHT u Ha CbBeta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHUTe;

2006/95/EC Ha EBponenckus napnameHT M Ha CbBeta or 12 pekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNEHKU OTHOCHO eneKTPUYecKu
CbOpbXKeHUsl, NpeAHa3Ha4yeHW 3a U3Non3BaHe B onpeAernieHy rpaHuLM Ha HanpexXeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponerickusi napnameHT u Ha CbBeTa ot 15 aekemBpu 2004r. 3a conmxaBaHe
Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4reHKU OTHOCHO erNeKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

1 OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha CnegHUTe CTaHOapPTU:

EN 60745-1:2009

EN 61029-2-4:2003/A1:2003
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT!
00L

MscTo n pata Ha usgaBaHe:
Codmsa, Bnrapus BpaHp MeHnaXbLP:
11 aHyapm 2012 r Kpacumup lMeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Bench Grinder
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BG03

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 61029-2-4:2003/A1:2003
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Place&Date of Issue:

. V
%/’/';f/ 67/2‘)
Sofia, Bulgaria T Brand Manager:

January 11, 2012 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor de banc
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BG03

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009

EN 61029-2-4:2003/A1:2003
EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

EUROM SMASTER

Export LTD.
Buigaria, Sofia 1231
L,oms"o shosee ‘:;d
Locul si Data aparitiei: fax +3592 934 07
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
lanuarie 11, 2012 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Bench Grinder RDP-BG03

1.Screw

2.Washer

3.Rubber Feet
4.Base Plate

5.Nut

6.Spring washer
7.washer

8.Eye shield

9.Eye shield bracket
10.Washer

11.Bolt

12.Bolt

13.Washer

14.0ther guard
15.Ring guard
16.Nut

17.Flange
18.Nameplate of wheel

19.Wheel
20.Screw
21.Spring
22.Washer
23.Inner guard
24 Washer
25.Tool rest
26.Spring washer
27.Screw
28.Cord clamp
29.Motor cover
30.Clamp bracket
31.Cord& plug
32.Tooth washer
33.Capacitor
34.Motor middle cover
35.Cord sleeve
36.swith plate

37.Switch

38.Bolt

39.pin

40.Worm wheel
41.Stator

42 Bearing

43.Rotor

44 .Udee spring

45 Water trough
46.Worm gear base
47 .Axis of worm gear
48.Cover

49.Worm gear
50.Washer
51.Flange
52.nameplate of wheel
53.Wet wheel
54.Flange
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWMS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA ThbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

TobproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cneaga:
- 36 meceLia 3a BCU4KM €NEKTPOMHCTPYMEHTHU oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a enekKTPouMHCTPymMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUAMYECKN NULIA 32 ENEeKTPOMHCTPYMEHTM oT cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckn nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3nYeCcKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagMyYecku nuua 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCMYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuANYECKU N1LA 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbrHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalunHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnun daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOAEN, CEPUEH HOMep, MMe NOoAMUC ¥ NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv nofanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsbBa Aa ce M3nonseaT camo Mo NpefHa3HadYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTnpa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHoO NoYncTBaHe 1 nogxoasiia nogapbxka.
lapaHumnsiTa He NnokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogayu, ONOPHU POIIKU, TAMMOHK, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3a[BWXBaLLM PEMbBLM, CUPAYKU, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, Monup-iainbu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXauu Ha
peXeLnSaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni n KpyLLKK;

- MEeXaHW4YHM MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIeMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKIMIYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYK, 3aKonyarku, NMHeanu un

Aap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencern;

- LUSNOCTHUTE NOBPEAMN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NpPUPOAHM GedCTBUS, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHusa u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYnHEHM OT TPETU NnLa, kaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBaLL, MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU BBb3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBUMHO CbXpaHEHUe 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMblIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNUeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOn3BaHeTo Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TEeMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U Ap.);

- NOBpPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CrieacTBue Ha HebpexHOo GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (UNTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha Asuratens

- NoBpeAa B CreACTBME HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaskaTa), MpUYMHEHa OT HeQoCcTaTbyHO A06pO cMmasBaHe (c rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefAcTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABIHKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPEToBapBaHe MW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa uUnv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- vncear 3alluMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnroaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH U NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWUNca Ha BEHTUNaUWS, HeJoCTaTbyHO WU HEenpaBUHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1N 6rokvpaHn narepun Nopaau nNpetoeapsBaHe, NpoabmkuTenHa paborta unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3ano ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO W pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B eN.KMoY UNK eNleKTPOHHO yrpaBneHye NpuynMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalrHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano n UMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbkUTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONerno u cnnpadyka (MPOMEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWUS NO KOPMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHaveHn 3a OcurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuiHa ekcrnnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BoaHM nomnu (6e3 noTonsemute) u xupgpodopu TpsbBa Aa ObAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEepUoauyHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTEeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHM4eH npecocTaT He U3KINoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal!

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopmMauuns Ha yNnbTHEHUSTa n
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHNUMUTE UM eWH MeceL, crnep 3akoHHUS
CPOK 32 PEMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHM YCTPOUCTBa, koaTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsAAHOTO yCTpoMcTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyBa [a Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpua BCWYKM AedekTu,
Bb3HMKHAnNM npy nNpaBWIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOGPA3HO MHCTPYKUMsTa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO[] ocurypsiBa rapaHums, Nnpurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwus, Yypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce [okaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B maTepvana unv npy npoM3BoACTBOTO. TbproBekaTta rapaHums
€ BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, MoMmbiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dwmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
Mofen U cepyveH HOMep Ha akymynaTtopHaTta MalliuHa, OKOMMekToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHo YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBella NpoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI 1 AaTaTa Ha MnoKynkara.

lapaHumsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAU BBb3HWKHANW Npyu TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPean /Ha Koprnyca WM BCUYKM BbHLUHW EneMeHTU Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITOUYUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eactaus
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- AedekTn OT amopTu3aumsi, HOpManHoO M3HOCBaHe M usxabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusTa U 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LlenocTTa, U3TpuBaHe Unv Nnunca Ha eTvkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4yanm Ha MNOBpeaM, MNPUYMHEHWM OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B criyyau, Ye BCUYKM KIEeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrMHamnHu 3apsigHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yObmKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UM ApYru BbHLUHW Bb3AENCTBUS B NPOTVBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha NpoW3BOAUTENS;
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- KoraTo e MnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAudMKaLUMUs OT noTpedutens WM NPoMeHn ot
HeYMbJIHOMOLLIEHM NuLa Unn oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusita U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBpeaM NMpUYMHEHN B pe3ynTaT Ha WU3MOoN3BaHeTo W CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHoTo B Apyra
cpeaa OCBeH npenopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTURauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYrv BbHLUHU Bb34ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASLLM NN HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUeTH B cepBu3a 6aTepumn 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, crief KOWTO CEPBU3NTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo oT ThproBckaTa rapaHLms NnpogasaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AoroBopa 3a npopaxbta noTpebutenat uma
npaeo da npeasiBu peknamauuns, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B 1031 cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
Wn 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenpornopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAUMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HiMaLle nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Mpeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHM HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Aa 9 npvBede B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLUm
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL, CHUTaHO OT NpeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenatT uma npaBo Aa pas3sBanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. To He AbIMKM pa3xoadum 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NPeETbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
YUn. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u Kkorato notTpedutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
cnefHvTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaVpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHE Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha notpeburtenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
noTpebuTensi cyma, Korato cref, KaTo e yaoBMeTBOpWUI TpU peknaMauunm Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECBbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe [Aa npeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu npasoTo Cu
no TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMsiHaTta Ha notpebutenckara
CTOKa UM 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasaya u notpedbutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE Em

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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Heknapauuja
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EnextpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHupaHu 1 Npon3BefeHn BO COrfacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n oncat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLu/ljaTa Ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu o AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BOAO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
AOKOIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNOT Nepuos, OOKOSKY rapaHTHUOT JIUCT € NpaBUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnu1c 1 neyvar of cTpaHa Ha NpofdaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH Co YCMOoBUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co durckarniHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBarbe Ha enekTPUYHKOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce U3BeayBa Ha CrieHVUOT
HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo unv rm MeHyBame 3a HOBU AOKONKY ce
BO rapaHTHUOT POK W [JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBUCUpaH-e.
Ypepot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NPOnMcKTe NPONULIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHUOT ypes HEONXOAHO € KyryBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeJoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHoCT npu
pabota v fa ro KopuCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE U afEeKBaTHO OfPXYyBakbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalLmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLn, POrKM, MOASIOLKM, NMOFOHCKM peMEHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepu, ceMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema u matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoumn 3a Hanojyeawe, Byprum, AUCKOBM 3a
ceyerbe, HOXKEBYW NMaHLM, LUMUPTIW, TPAHUYHULIN, KOHEL, 3a ceyerse 1 ap.

- CTONEeHu enekTpUYHN OCUrypyBaydun u 3aluTuTu

- MexaHunyku oTeTyBaka Ha TeNnoTo Ha YPEeAoT, AEeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alITHNTa 3a Ceverbe, ryMUpaHu NoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
[MoHuwTyBame Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e Bo CneaHuBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- HanenHuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha nponM3BoaoT € usbpuilaHa unm e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuUC ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeeH\ BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Ui Apyro nuvue.

- [JedkToT e npeaussKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeanaBukaHy of pabota co 4oTpajaHu (Unu NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwrTeTyBaHarta Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBaHarTa Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe NN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak-€ Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3awTtutHUTE AMCKOBM, UNW APYrv AE€NOBW KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoaoMmKeH U 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, foLia BeHTUnaumja u of HeAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha NoaBWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unv JonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MIN BUYLLECTO NexuiTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pesynTar Ha npalluvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akrny4vyBare

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTtepeTtysare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeonTepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeta
Vv npalunHa

- OWTEeTEHO LIEHTPASHOTO TPKano u KoYHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6GrokmpaHa Ko4Huua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NnpuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata AOKOIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje.

Ta garancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki

jih povzroca proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil
brezplaéno menjavo delov za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v
vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo
zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KaTaoKeuaaoTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KavVOVIOPOUG KAl Ta TIPOTUTI VIO TN CUPPOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
MepiexopEVO Kal TTEdI0 EPAPUOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTnG €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia emMdIOPOwaNg aoPaAiouEVOg TTEPIGOOU £yyUnong, EpOOOV N KAPTA
£yyUnong CUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPK KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TTWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypdaen atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal OPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETAl N NUEPOMNVia TNG AyopPdS.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpileTal amé eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBoUlv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNOIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG 0dnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYieg yia
N XPNon Twv Kavovwy ao@aAeiag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraitei TrepIodIKOG KaBapPIoPOGS Kal N GwoTH ouvTrpPNaN.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYOAEiwWV
- AVTaAAOKTIKG KOl QVOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVATAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, poUAEUdy, aPpPayideg,
TOTOVI UE £va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTIAG) VIO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BA&BN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Aopdeieg paT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Amréoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei o ofpa A evieAWs AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn otnv Tapdvoun Kataokivwon Baong utrpeaia
- Znpi€g Tou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i O€ TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOYWw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBn o1o oTpogeio | aTATN, TTOU atToTeAEITAI ATTO TO d€OIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTaI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio | aTATN TTou TTPOKAACUVTaI OTTG UTTEPPOPTWON ) JIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGpPYXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUNAG TOU
HEOOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEac@alioel TNV ao@aAf Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEAATN
- ZnuI€G TToU TTPOKAARBNKav atrd utreppopTwan A N éAAeIn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, uvexr Aeitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTpaToTTED0 PWAIG UTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOONEVA, PBapPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch Mapd&Aeiyn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn oKOvn A pREn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXaVIoPO
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ oKOVN
- ZUo@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpPYia ) O€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevIpeg TPoxXO Kal ppEvo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OeoPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEvo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTripia dev gival urelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETG TNV VOMINNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £yyUNGT, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouupaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



